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1. peatukk 

~ldsatted 

5 1. Seaduse reguleerimisala 
(1) Kaesolev seadus reguleerib taime- 
sortide kasutamist, p6llu- ja aiakultuu- 
ride liikide seemne ja paljundus- 
materjali ning metsataimede 
kultiveerimismaterjali turustamisotstar- 
belist tootmist ja pakendamist, samuti 
selle turustamist, importi ja eksporti 
ning riiklikku jarelevalvet ja vastutust 
kaesoleva seaduse ja selle alusel 
kehtestatud oigusaktide rikkumise eest. 
(2) Kaesolev seadus kehtib tootmises 
kasutatava kiilviseemne ja istutus- 
materjali kohta. 
(3) Eestis kaitse alla voetud sortide 
seemne ja paljundusmaterjali kasuta- 
misel kehtivad erinouded satestatakse 
sordikaitseseaduses (RT I 1998,36137, 
553) ja selle alusel kehtestatud 
oigusaktides. 

5 2. Seeme 
(1) Kiiesolevas seaduses kasitletakse 
seemet kui taime osa, mis on v6imeline 
andma samaseid jarglasi. 
(2) Mis tahes kategooria seeme peab 
vastama selle kategooria seemnele 
tlsitatavatele nouetele. Seemne 
kategooriad on: 
1) supereliitseeme - sordi sailitamiseks 

ettenahtud meetodite kohaselt 
sordi omaniku poolt v6i vastutusel 

/ Chapter 1 

General 
l 
1 Provisions 

5 1. Scope of application of Act 
(1) This Act regulates the use of plant 
varieties, the production and packaging 
of the seed and propagating material of 
species of agricultural and horticultural 
plants and the cultivating material of 
forestry plants for marketing purposes; 
the marketing, import and export 
thereof; and state supervision and liabil- 
ity for violation of this Act or legislation 
established on the basis thereof. 
(2) This Act applies to seed intended for 
sowing and to planting material which 
are used for production. 
(3) Special requirements for the use of 
the seed and propagating material of 
varieties protected in Estonia shall be 
provided for in the Plant Variety Rights 
Act (RT I 1998, 36/37, 553) and legislation 
established on the basis thereof. 

5 2. Seed 
(1) In this Act, "seed" means the part of 
a plant which is capable of producing 
identical descendants. 
(2) The seed of any category shall con- 
form to the requirements set for the 
given category. The categories of seed 
are the following: 
1) "pre-basic seed" means the seed 

which has been produced by or 
under the responsibility of the owner 
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toodetud seeme, mis on ette nahtud 
jargnevate kategooriate seemne 
tootrniseks; 

of the variety according to the meth- 
ods prescribed for the maintenance 
of the variety and which is intended 

2) eliitseeme - sordi sailitamiseks I for the production of seed of subse- 
ettenahtud meetodite kohaselt I quent categories; 
toodetud seerne, rnis on ette nahtud 1 2) "basic seed1' means the seed which 
. .. jargnevate pblvkondade eliit- voi has been produced according to the 
sertifitseeritud seemne tootmiseks. , methods prescribed for the mainte- 
Eliitseeme peab olema sertifitsee- / nance of the variety and which is 
ritud. Eliitseemne kategooriaid vliib intended for the production of basic 
olla mitu; or certified seed of subsequent gen- 

3 )  sertifitseeritud seeme - otse eliit- erations. Basic seed must be certi- 
seelnnest plilvnev vlii eliitseemnele fied. There may be several categories 
eelneva ja eliitseemnele kehtestatud 1 of basic seed; 
nliudmistele vastava pdvkonna v6i I 3) "certified seed" means the seed 
eelmise plilvkonna sertifitseeritud which is of direct descent from basic 

I 
seemnest toodetud seeme, mis on seed, or produced from the seed of 
ette ndhtud jargnevate polvkon- the generation prior to basic seed in 
dade sertifitseeritud seemne ! conformity with the requirements 
tootmiseks v6i kasutamiseks 1 set for basic seed or from the certi- 
iculviseemnena lopptoodangu I fied seed of the previous generation, 
saa~niseks. Sertifitseeritud seemne and which is intended for the pro- 
Xategooriaid v6ib olla mitu; duction of certified seed of subse- 

4) standardseeme - piisavalt liigi- ja quent generations or used for 
sordiehtne ning liigi- ja sordipuhas sowing for the production of final 
kiiogiviljakultuuride seeme, mis on 
ette nahtud iopptoodangu 
tootmiseks. Standardseeme kuulub 
sordiehtsuse ja -puRtuse tuvasta- 
miseks pistelisele jarelkontrollile 
ametlikes plildkatsetes; 

products. There may be several cat- 
egories of certified seed; 

4) "standard seed" means the veg- 
etable seed of sufficient identity and 
purity of species and variety which 
is intended for the production of 

5) tarbeseeme - piisavalt liigi- ja 1 final products. The varietal identity 
sordieht~le seeme, mis on ctte and purity of standard seed shall be 
nhhtud kasutamiseks kiilviseem- i ascertained by random post-control 
nena IOpptoodangu s'~amiseks. ' in official field trials; 

(3 )  Seemne kategooriad ning mile 1 5 )  "commercial seedJ' means the seed 
i cltrltavad nouded pollu- ja aiakul- of sufficient identity of species and 
iiuride liigi oi liikide grupi kohta variety which is intended for sowing 

:\.C htestatakse p6llumaj.indusministri ! for the production of final products. 
: i~~i '~riisega. (3) The categories of seed and require- 

ments therefor with regard to species or 
groups of species of agricultural or horti- 
cultural plants shall be established by a 
regulation of the Minister of Agriculture. 



5 3. Paijundusmaterjal 
(1) Kaesolevas stzaduses khsitletakse 
pLilj~~ndusn~attzrjal ir~a p6llu- ja aia- 
I\ultuuride talmset nidterjali (puuvilja- 
i,? mn'jratud dVkoratiivkultuuride puhul  
ka sremncid),  mida kasutatakse 
t,llmeliigi pnljund,l~niseks ja istutus- 
n~,lti,rj,~li tootrniseks, ning istiltamiseks 
vrii umbt~ristutrimisrks et tenahtud 
tc1i:2i~. 
(2) hlls t a l ~ c s  kiltt>goorid 
~ ) c ~ l j u n ~ i u s ~ i l ~ i t c r j a l  peab vastarna sellc 
katc);ooria pclljundusniaterjalile 
t>~it.:t,:\~atelt> nfiuctrle. 
I',~Ijundusmaterjali kategooriad on: 
1)  supcrcliitpC~ljundusmatcrjal - sordi 

sClilitzlmiseks ja selle samasuse, 
puu;,iljn- jd niarjakultuuride pilhul 
ka p(xnoloogiliste omaduste siiili- 
mist, tLlgLm>iseks ettcnahtud 
n ~ ~ c ~ t o ~ i i t e  kohaselt ja taimehaigusi 

,lltitles toodetud paljundus- 
~rl~ttcrjal, mis on ettc nahtild 
:~liltp,ilj~11ld11~111~1terj~lli tootmiseks. 
S u ~ ? ~ e l i i L p ~ ~ l j u d u s ~ n a t e r j a l  peab 
oltmci sertifitsceritud; 

2 )  c ~ l i i t t ~ c ~ l j u n c i u s ~ ~ ~ a t t ~ r j a l  - super- 
t~liitp,lljundusr~i~tterjali.;t kas otsc 
vni mi~nratud ,lrvu vegetatiivsc 
p c ~ l j u n d C ~ m i s t ~  etappide tulcmusena 
sordi siiilitamiseks ja sellt. samasuse, 
p ~ ~ u v l l j , ~ -  ja marjakultuuride puhul 
k'l pon~olovgiliste omaduste 
saillmisc) tagamiseks ja taimehaigusi 
v2ltide.s toodetud paljundus- 
mclterjLil, mis on ette nahtud 
st~rtifit.;t~t~r~tucl p'~ljundusmaterjali 
toc~tniisc~ks. Eliit~aljundusmaterjali 

kj 3. Propagatirlg material 
(1) In this Act, "propagating material" 
means the plant material of agricultural 
or horticultural plants (in the case of 
fruit species and certain ornamental 
plants, also the seeds) used for the 
propagation of plant species ancl thc 
production of planting material, and 
plants intended for planting or replant- 
ing. 
(2) Propagating material of any cat- 
egory shall conform to the  requirements 
set for the given category. The categories 
of ~i ropagat ing material are the 
following: 
1) "pre-basic propagating rriaterial" 

means the propagating material 
which has been produced according 
to tht, methods prescribed for the 
maintenance of the variety and  for 
the guarantee of the n ~ a i n t c n ~ ~ ~ ~ c e  of 
its identity, clnd in the case of fruit 
species and berries, also for the 
guarantee of tht, maintenance of the 
characteristics of their pomological 
value, and with a view to preventing 
plant disease, and which is intended 
for the production of basic propa- 
gating material. I'rc-basic propagat- 
ing material must be certified; 

2) "basic propagating material" n i tans  
the propagating material which has 
been produced from pre-basic 
propagating material either dirt~ctly 
or in a known number of stdgcs in a 
vegetative way in ordcr to maintain 
the variety and to guarantee the 
maintc~nance of its identity, and in 
the case of fruit species and  bcrries, 
also to guarantee the maintenance 
of the characteristics of their pomo- 
logical value, and with a view to 
preventing plant disease, and which 
is intended for the production of 
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kategooriaid v6ib olla mitu. 
Eliitpaljundus~naterjal peab olema 
sertifitseeritud; 

3) sertifitseeritud paljundusmaterjal- 
eliitpaljundusmaterjalist v6i eelmise 
pdlvkonna sertifitseeritud paljun- 
dusmaterjalist kas otse v6i 
maaratud arvu vegetatiivse 
paljundamise etappide tulemusena 
taimehaigusi valtides toodetud 
paljundusmaterjal. Sertifitseeritud 
paljundusmaterjali kategooriaid 
v6ib olla mitu; 

4) viirusvaba paljundusmaterjal- 
puuvilja- ja marjakultuuride 
paljundusmaterjal, mis kasvuaegsel 
kontrollimisel on tunnistatud 
vabaks selle liigi puhul ohtlikest ja 
paljundusmaterjali kasutusvaartust 
vahendavatest mis tahes viiruste 
v6i viirusetaoliste haigustekitajate 
siimptomitest ning mida on 
sailitatud infektsiooni valtimist 
tagavates tingimustes; 

5) kontrollitud paljundusmaterjal- 
Taimetoodangu Inspektsiooni 
kontrollitud ja kehtestatud n6uetele 
vastav paljundusmaterjal. 

(3) Paljundusmaterjali kategooriad ja 
neile esitatavad nduded p611u- ja 
aiakultuuride liigi v6i liikide gruppide 
kohta kehtestatakse p6llumajandus- 
ministri maarusega. 

5 4. Kultiveerimismate j a l  
(1) Kaesolevas seaduses kasitletakse 
kultiveerimismaterjalina taimeliigi 
paljundamiseks ning istutusmaterjali 
tootmiseks ettenahtud metsataimede 
seemneid ja taimset materjali ning 

certified propagating material. There 
may be several categories of basic 
propagating material. Basic propa- 
gating material must be certified; 

3) "certified propagating material" 
means the propagating material which 
has been produced from pre-basic 
propagating material or from the cer- 
tified propagating material of prior 
generation directly or in a known 
number of stages in a vegetative way 
with a view to preventing plant dis- 
ease. There may be several categories 
of certified propagating material; 

4) "virus-free propagating material" 
means the propagating material of 
fruit species and berries which, by 
growing-season inspection, has been 
found free from symptoms of any vi- 
rus or virus-like pathogen dangerous 
to the species concerned and capable 
of reducing the usefulness of the 
propagating material, and which has 
been maintained under conditions 
ensuring freedom from infection; 

5) "controlled propagating material" 
means the propagating material which 
has been inspected by the Plant Pro- 
duction Inspectorate and is in confor- 
mity to the established requirements. 

(3) The categories of propagating mate- 
rial and requirements therefor with 
regard to species or groups of species of 
agricultural or horticultural plants shall 
be established by a regulation of the 
Minister of Agriculture. 

4. Cultivating material 
(1) In this Act, "cultivating material" 
means the seed or plant material of for- 
estry plants intended for the 
propagation of plant species and for the 
production of planting material, and 
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istutamiseks v6i ijmberistutamiseks 
et tenahtud metsataimi. 
(2) Metsataimede kultiveerimis- 
materjali kategooriad ja neile esitatavad 
niiuded kehtestatakse keskkonna- 
ministri maarusega. 

5 5 .  Sordi esindaja ja sordi sailitaja 
(1) Sordi esindaja kaesoleva seaduse 
moistes on isik, kes sordi omanikuga 
si i lm~tud lepingu alusel ja tingimustel 
on ornandanud sordi kasutamise 
6iguse. Esindajaks voib olla Eesti 
kodanik, Eestis alalist elamisluba omav 
isik vcii registreeritud juriidiline isik. 
( 2 )  Sordi sailitaja kaesoleva seaduse 
n16ist~s or1 sordi omanik v5i isil; :%.ts 

vastutab piiIjundamiseks vajaliku ii;g!- 
i;l sordiehts,l algmaterjali tootmise ees:. 
(3) Sordi ?sinciaja v6i sordi sailitajil 
rc5istrt.t.ritak.t~ T~imetoodangi.  
lnspcktsioonis. 

g 6. Sordileht 
(1) Sordileht on  polliimdjandusministri 
miarusega kinnitatud Eestis 
turustamisotstarbel paljundamiseks ja 
muugiks lubaturl sortide nirnckiri. 
( 7 )  Sort v6ttakst. sordilehtc, kui see: 
l i o n  cri~;tatav, uhtlik ja p~is iv ;  
7 )  ornab I\ullald~st  majanduslikku 

viljclusvaartust; 
3 )  sobib knsvatamiseks Eesti 

n~ulinstiku - ja kliimatingimustrs v r i r i  

scilti~valt tairneliigist t eh i s t in~ i -  
muste.; i:a 

forestry plants intended for planting or 
replanting. 
(2) The categories of cultivating mate- 
rial of forestry plants and  requirements 
therefor shall be established by a regula- 
tion of the Minister of the Environment. 

5 5 .  Representative a n d  mainta iner  of 
variety 
(1) For the purposes of this Act, "repre- 
sen ta t~ve  of a va r~e ty"  means a person 
who, on the basis and under  the condi- 
t ~ o n s  of a contract entered Into w ~ t h  the 
owncr of the var~ety ,  has obtaliied the 
:1y,iiL to use t!~t> banety Es ton~an  citl- 

j . 1 ,  person? w h o  ho!ct a pe1 rnancnt 
sl;tertcc ptrmi: In Lstnn~a and Icgal 

13 'r,llns reg~stcr rd  in i-itonid mity 
*c ' r~rr~ser~ta l~vci  of bdr ie t~rs  
"2 3 F or the purpose, of th15 4ct "ni . I r k -  

.'< :., , c)f \ ~ a r ~ e t ~ r "  rIIcnns the o w n r r  of 
' 

1 irlrtv or n persoli who  15 resporl- 
\ti~: ;or the p~oduc t lon  of pdrrnt  
rn;:tLrlcll with i d ~ n t ~ t v  of spec1t.s and 
varlt.iy necessary for prop'?$at~or~ 
(3) Reprewntat~ves  ,.nd m a ~ n t a i n e r ~  i : 
b,trirties shall bc, r eg~ i t e r rd  w ~ t h  t h v  
I'lani Productron 1nspcctc)ratr. 

5 6 .  Variety List 
(1) The Variety List i.s 'I list of varietit>[; 
permitted to be propagated for market- 
ing purposes and sold in Estonia, cvhi(:i~ 
has been approved by C\ rcgul'jtior~ 
thr, Minister of Agriculture. 
( 2 )  A variety is enter td  in fhc. Vnritvty 
. . : 1s: i f  the v ~ r i e t y :  
l i distinct, unitcrm and st&le; 

2 ;  i i  of satisfactory value for cultiva- 
iion and 1.1s~'; 

'i is suitable for growing in tht. soil 
and climate conditions of Estonia or 
depending or1 the plant species, in 
artificial conditions and; 



1) kannab nouetekohasi registreeritud 
sordi~lime. 

(3) Sordi sordilehte votmist voib 
taotlcxia sordi omanik, sordi esindaja 
L oi sordi sclilitaja (eclaspidi taotleja). 
Taotleja esitab Cimetoodangu 
Inspektsioonile vormikohase taotluse. 
(4) Sort voetakse sordilehte, kui see on 
labinud riiklikud registreerimis- ja 
majanduskatsed ning vastab kaesoleva 
;i,lr,lgrahvi l6ike.s 2 satrstatud nouetele. 
li~iklikc rt>gistreerimis- ja majandus- 
i,dtsett. ihbiviimibe korrdldab 
- .  
i,iLirietc~iiii~ngu ;~~spek t s ioon .  Riiklike 
,-,,c?!.;ireeri!nis- 1'1 inajanciuskatsete 
'..:li\.iirniser;d sc:otucl otsesed kulud 
' ( i i u b  iaoiit>j,i tzlle e s~ ta tud  drve i i l l ~ s ~ i .  
" \ Sorciiii, niis (l!-\ vcietud Euroopa 

' ; i i ;u  icir!iut. :;tt,iioogi voi Maj'lndus- 
' i i i l  Kcio~~t;,i~ ~a P,rt.r~gu Organisa ts ioo~~l  
:!!Tr'3! ior-tide i , ~ t ~ ~ i o o g i ,  vortakse 
~;:!.:liii~Iif:~ '~.ui < ) i l  taiclciud k;irsolcva 

;-,:rcit;:.':i~f.i ;6il\c S ;,iir~i<tidt.s 2 j , ~  3 
.iich.i,ttu<!; t~nji imusc.~. .  

-7 .  .ei !:ilt!!>~~! 01-1 ko!-iu.;tati~J k i n d l u ~ t ~ i m , ~  
..*l , O ~ C L / , ~  ; ? ,?r~gr<!  ~ I V I  IOikt,s 4 

- -  ~: .o tL l iu i l  sI:tsvit' i;l;?iviirn~sei(s vLljciliiku 
;>,,,;!IA: c , , t T ~ > : ~ ~ r ~ ~ y  .,,?I pc~ i , i t~~~d i~sm ' l t c r j a l i  

, .  
! : I , . !  .ci~i::I A o i i , ~ l c . : o i r n ~ ~ ! ~ l ~ ~ ~ i ~ t ~  i;cileks 

i i ~ l ~ t ~ ; ~ . !  k ~ i l l t ~ ~  j<?  tLitiicjjaks. 
. , f-c~oticlci ~ 1 1 1  kol:ustat~ld tagama 

S L ! ~ ! t , h t c ,  v6t.iucl sorcii sdilitan~i:;c, kogu 
>c!rdiiiiit~s ht)ictlni~.c '~ja villtt~l 

4) bears a registered denomination in 
conforlnity with the requirements. 

(3) The owner of a variety and  a repre- 
sentative or maintainer of a variety 
(hereinafter applicant) may apply for 
entry of the variety in the Variety List. 
An applicant shall submit a standard 
application to the Plarlt Protection In- 
spectorate. 
(4) A variety is entered in the  Variety 
List if it has passed the official registra- 
tion trials and the official trials for the 
agricultural value of cultivation and use 
and conforms to the requirements pro- 
vided for in subsection (2) of this section. 
Official registration trials and  official 
iriais for t h r  agricultural value of culti- 
\ration and use are organised by the 
i'lant Production inspectorate. Direct 
ci~sts rel'ited to the conduct of officiai 
rcgstration trials and official trials for the 
~>gricuItural value of cultivation and  use 
shall be paid by the applicant on the basis 
of an invoice submitted to the  appiicant. 
(5) Vxieties which have been entered 
in the ELJ Common Catalogue of Variet- 
ies or the List of Cultivars for 
Certification of the Organization for 
Economic Cooperation and Develop- 
~ n e n t  (OECD) are entered in the Variety 
List if they conform to the requirements 
provided for in clauses (2) 2) and  3) of 
this section. 
(6) An applicant is required to ensure 
the delivery of the amount of seed or 
propagating n1'1terial necessary for the 
conduct of the trials specified in subscc- 
tion (4) of this section to the designated 
pl,lce and by the designated date, at the 
,.~:~plic,>~lt 's t7xpense. 
(7) An applicant is required to guaran- 
tc I> the rltaintenance of a variety entered 
i i i  t i l t .  V'iriety List during its cntire regis- 
trat ion period. 
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(8) Sordilehte muudetakse vastavalt 
vajadusele parast katsetulemuste 
selgumist hiljemalt jargneva aasta 
veebruarikuu jooksul. 
(9) Sordilehte v6etavate taimeliikide 
loetelu ja sortide sordilehte votmise 
kord ning taotluse vorm kehtestatakse 
~~ollumajaridusministr i  maarusega. 

5 7. Soovitatud sortide nimekiri 
(1) Aiakultuuride kohta, mille sordid ei 
kuulu kaesoleva seaduse §-S 6 
satestatud korras sordilehte votmisele, 
v6ib koostada soovitatud sortide 
nimekirju. 
(2) Soovitatud sortide nimekirja vhetav 
sort pedb lrastania kaesoleva seaduse 5 
6 hikes  2 satestatud tingimustele. 
(3) Tingimused, mis on  toodud kaes- 
oleva seadust. g 6 l6ike 2 punktis 1, 
loetakse taidetuks, kui sort on anietli- 
kult registreeritud kds Eestis v6i m6nes 
valisriigis v6i kui see on voetud m6ne 
valisriigi analoogilisse sortide loetellu, 
Euroopa Liidu sortide kataloogi v6i 
OECD sortide kataloogi. Kaesoleva 
seaduse 6 lbike 2 punktide 2 ja 3 
rakendamisel on  aluseks soovitatud 
sortide nimekirja koostaja korraldatud 
v6i labiviidud majanduskatsete voi 
sordi viljelusvaartust toendavate 
katsete tulemused ja sordi viljelemisel 
saaducl praktilised kogemused. 
(4)  Soovitatud sortide nimekirju 
vbivad koostada p6llumajandusministri 
sellekohast volitust omavad erialaliidud 
ja -orgnnisatsioon~d ning seemnc v6i 
paljundusmaterjali tootmise v6i 

(8) The Variety List is amended as re- 
quired after the results of trials have 
been obtained but not later than dur ing 
the month of February of the following 
year. 
(9) The list of plant species to be en- 
tered in the Variety List, the procedure 
for entry of varieties therein and the 
application form shall be established by 
a regulation of the Minister of 
Agriculture. 

: 5 7. List of recommended varieties 
(1) Lists of recommended varieties may 

I be compiled of horticultural plants the 
varieties of which are not subject to 

i entry in the Variety List pursuant to the 
1 procedure provided for in 5 6 of this Act. 

(2) A variety entered in a list of recom- 
' mended varieties shall conform to the 

requirements provided for in subsection 
; 6(2)o f  this Act. 

(3) The requirements specified in clause 
6 (2) 1) of this Act are deemed to be met 
if a variety has been officially registered 
in Estonia or in a foreign country or if it ' has been entered in a similar list of vari- 
eties of a foreign country, the EU 
Common Catalogue of Varieties or the 
OECD List of Cultivars for Certification. ~ The results of trials for the agricultural 
value of cultivation and  use or of exami- 
nations for the value for cultivation of a 

I variety organised or conducted by the 
person compiiing a list of recommended ~ varieties, and practical experience 
g a i ~ o d  upon cultivation of a variety are 
the basis for application of clauses 6 (2) 
2) and 3) of this Act. 
(4) Lists of recommended varieties may 
be compiled by professional associations 
and  organisations having the 
authorisation of the  Minister of Agricul- 
ture, or by persons engaged in the 



tu r~ i s t~~misega  tegelevad isikud. Sordi 
voib v6tta soovitatud sortide nimekirja 
sordi omaniku, esindaja v6i sailitaja 
loal. 
( 5 )  Soovitatud sortide nimekirja 
koostaja on kohustatud tagama 
nimekirja voetud sordi sailitamise kogu 
sellt. nimekirjas hoidmise aja valtel. 
(6) Soovitntud sortide nimekirjad tuleb 
esitada Tain~etoodangu Inspektsioonile. 

5 8. Sortide registreerimine 
(1) Andmeid sortide kohta, mille 
sordilehte votmist taotletakse v6i mis 
on sordilehte voi soovitatud sortide 
nimekirja voetud, registreerib ja sailitab 
Taimctoodangu Inspektsioon vastavalt 
andmekogude seaduse (RT I 1997,28, 
423; 1998, 36/37, 552) 5-le 38. 
(2) Andmete kogumine, sailitamine ja 
valjastamine toimub vastavalt 
kaesolevalc seadusele ja andmekogude 
sc.aduselc. 

5 9. Registreerimisele kuuluvad 
andmed 
(1) Sordilehte v6tmiseks taotletud 
sordi puhul kuuluvad registreerimisele 
jargmised dndmed: 

1) taotlus ja selle esitamise kuupaev; 

2) sordi omaniku ja sordi esindaja voi 
sordi siiilitaja nimi ja aadress; 

3 )  liigi nimetus ladina ja eesti keeles; 
4) sordi nimi ja aretusnumber; 
5) sordi luhikirjeldus; 

production or marketing of seed or 
propagating material. A variety may be 
entered in a list of recommended variet- 
ies with the permission of the owner of 
the variety, or the representative or 
maintainer of the variety. 
(5) A person compiling a list of recom- 
mended varieties is required to ensure the 
maintenance of a variety entered in the 
list during its entire registration period. 
(6) Lists of recommended varieties shall 
be submitted to the Plant Production 
Inspectorate. 

5 8. Registration of varieties 
(1) Data on varieties whose entry in the 
Variety List is applied for or which have 
been entered in the Variety List or a list 
of recommended varieties shall be regis- 
tered and preserved by the Plant 
Production Inspectorate pursuant to 5 38 
of the Databases Act (RT' I 1997, 28,423; 
1998, 36/37, 552). 
(2) Data are collected, preserved and 
released pursuant to this Act and the 
Databases Act. 

5 9. Data subject to registration 
(1) The following data are subject to 1 registration in the case of an application 

/ for entry of a variety in the Variety List: 
I 1) the application and the date of sub- 
; mission thereof; 
I 2) the names and addresses of the owner 

of the variety and of the representa- 
tive or maintainer of the variety; 

I 3) the Latin and common names of the 
species; 

I 4) the variety denomination and the 
breeder's reference; 

/ 5) the technical description of thevariety; 

.p - - - - --pp - -- 
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6) riiklike registreerimiskatsete 
tulemused; 

7 )  riiklike majanduskatsete tulemused. 
(2) Kaesoleva paragrahvi bike 1 
punktides 1 kuni 6 satestatud andmed 
Luuluvad registreerimisele ka uute 
-,iirt~dt. esmakordse registreerimise 
rC3otlrmisel, kui sordi omanik ei taotle 
sordikaitset. 
(3) Sordilehte viii soovitatud sortide 
nimekirja voetud sordi puhul kuuluvad 
registreerimisele jargmised andmed: 
1) taotlus v6i soovitatud sortide 

nimekiri ja selle esitamise kuupaev; 

2) sordi omaniku ja sordi esindaja v6i 
sordi sailitaja nimi ja aadress; 

3) liigi nimetus ladina ja eesti keeles; 
4) sordi nimi; 
5) sordi ametlik kirjeldus; 
6) riiklike registreerimiskatsete 

tulemused; 
7) sordilehte votmisele kuuluvate 

taimeliikide puhul riiklike majan- 
duskatsete tulemused; 

8) sordi puhul, mille seemne v6i 
paljundusn~aterjali tootmiseks tuleb 
pidevalt kasutada teisi sorte selle 
koostisosadena, nende koostisosade 
loetelu; 

9) sordi sordilehte v6i soovitatud 
sortide nimekirja vstmise aasta ja 
seal hoidmise kestus; 

10) andmed sordi esindaja v6i sordi 
sailitaja volituste kohta koos viitega 
nimetatud volitusi toendavale 
dokumendile; 

11) muud sorti ja selle kasutusomadusi 
iseloomustavad andmed. 

6) the results of official registration trials; 

7) the results of official trials for the ag- 

I ricultural value of cultivation and use. 
(2) The data provided for in clauses (1) 

1 1)-6) of this section are also subject to 
registration in the case of an application 
for the registration of a new variety for 

I the first time unless the owner of the 
variety applies for plant variety rights. 
(3) The following data are subject to 

1 registration with regard to a variety 
entered in the Variety List or a list of 
recommended varieties: 

l 1) the application or the list of recom- 
mended varieties, and the date of 

i submission thereof; 

I 2) the names and addresses of the owner ' of the variety, and of the representa- 1 tive or maintainer of the variety; 

3) the Latin and common names of the 
, species; 

4) the variety denomination; 

1 5) the official description of the variety; 

6) the results of official registration trials; 

1 7) in the case of plant species subject 
to entry in the Variety List, the re- 
sults of official trials for the agricul- 

1 tural value of cultivation and use; 1 8) if the production of seed or yropagat- 
ing material of the variety requires 

1 continuous exploitation of other va- 
rieties as the components of the vari- 
ety, the list of such components; 

1 9) the year of entry of the variety in 
i the Variety List or in a list of recom- 

1 mended varieties and the duration 
of registration of the variety; 

! 10) information concerning the 

l authorisation of the representative 
or maintainer of the variety, with a 
reference to the document certifying 

: such authorisation; 
1 11) other data describing the variety 

and its characteristics for use. 

Eestr t jrgri; tdkt Kcsklis 
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€j 10. Andmete avaldamine 
l 
I €j 10. Publication of data 

(1) Tainietoodangu Inspektsiooni 1 (1) The following is published in the 
dmetlikus valjaandes Taimetoodangu Plant Production Inspectorate Official 
Inspektsiooni Teataja avaldatakse: : Gazette, the official publication of the 
1) sordilehte voetud sortide loetelu; 1 Plant Production Inspectorate: 
2) soovitatud sortide nimekirja v6etud 1) the list of varieties entered in the 

sortide loetelu; Variety List; 
3) registreeritud sortide omanike ja 2) the list of varieties entered in a list 

esindajate v6i sailitajate ninied ja of recommended varieties; 
aadrcssid; 3) the names and addresses of owners 

3) otsused sordi sordilehest v6i of varieties and of representatives or 
soovitatud sortide nimekirjast maintainers of registered varieties; 
kustutamise ja vastavates I 4) decisions concerning the deletion of 
loeteludes tehtud muudatuste varieties from the Variety List or a 
kohtd; l list of recommended varieties, and 

5) muud anietlikud teadaanded. amendments made to the corre- 
(2) Kdesoleva paragrahvi l6ikes l sponding lists; 
nirnetatud valjaannet avaldatakse 5) other official notices. 
regulaarselt vastavalt avaldamisele I (2) The publication specified in subsec- 
kuuluva teabe laekumisele, kuid mitte tion (1) of this section is published 
harvem kui iiks kord nelja kuu jooksul. regularly according to the receipt of data 

I to be published but not less frequently 
than once in four months. 

5 11. Andmete sii l i tamine 
K6ik registreeritud andmed ja nende 
registreerimise aluseks olnud 
dokumendid kuuluvad sailitamisele viie 
aasta jooksul, arvates sordi sordilehte 
votmisest keeldumise kohta otsuse 
tegemise v6i sordi sordilehest v6i 
soovitatud sortide nimekirjast kustuta- 
mise paevast. 

5 11. Preservation of data 
All registered data and the documents 
which were the basis for the registration 
thereof shall be preserved for five years 
from the date of making the decision on 
refusal to enter a variety in the Variety 
List or from the date of deletion of a 
variety from the Variety List or a list of 
recommended varieties. 
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2. peatukk 1 Chapter 2 

Tegevusloa Issue of Activity 
valj astarnine Licences 

5 12. Tegevusloa taotlemine ja 
valjastamise tingimused 
(1) Isikud, kes soovivad tegelda 
seemne v6i paljundusmaterjali turus- 
tamisotstarbelise tootmise v6i pakenda- 
misega, peavad esitama Taimetoodangu 
Insprktsioonile vormikohase taotluse 
tegevusloa saamiseks. Isikud, kes 
soovivad tegelda kultiveerimismaterjali 
turustamisotstarbelise tootmise v6i 
pakkendamiscga, peavad esitama 
Met~a~lrnetilke vormikohase taotluse 
tcgevusloa saamiseks. 
(2) Tegevusluba tootmiseks valjas- 
tatakse, kui taotleja kasutuses on: 
l )  maavaldus, mis on vaba ohtlikest 

taimehaigustest ja -kahjuritest ning 
raskestit6rjutavatest umbrohtudest 
ning mille vahetus laheduses ei 
esine nimetatud haigusi, kahjureid 
ega umbrohte; 

2) nourtekohast maaharimist voimal- 
davad p6Ilutoijmasinad ning saagi 
koristamiseks vajalik tehnika ja 
kvalifitseeritud personal. 

(3) Tegevusluba pakendamiseks 
valjastatakse, kui taotleja kasutuses on: 
1) hooned, mis oma tehniliselt ja 

sanitaarhiigieeniliselt seisundilt 
sobivad seemne, paljundus- v6i 
kultiveerin~ismaterjali tootlemiseks, 
pakendamiseks ja ladustamiseks; 

tj 12. Application for activity licence 
and conditions for issue thereof 
(1) Persons who wish to produce or 
package seed or propagating material 
for marketing purposes shall submit a 
standard application for an  activity li- 
cence to the Plant Production 
Inspectorate. Persons who wish to pro- 
duce or package cultivating material for 
marketing purposes shall submit a stan- 
dard application for an activity licence 
to the Forestry Board. 
(2) An activity licence for production is 
issued if the following are at the dis- 
posal of the applicant: 
1) land which is free from dangerous 

plant diseases, pests and hard-to- 
control weeds and in the close prox- 
imity of which no such diseases, 
pests or weeds exist; 

2) agricultural machinery necessary for 
the proper cultivation of land and 
equipment and qualified staff neces- 
sary for harvesting. 

(3) An activity licence for packaging is 
issued if the following are at the dis- 
posal of the applicant: 

1) buildings if their technical and sani- 
tary conditions are suitable for the 
processing, packaging and storage 
of seed or propagating or cultivating 
material; 

L r s t i  i ) r X ~ i a t o l k t ,  K(,skv\  
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2) nouetekohast pakendamist voimal- 
dav tehnika ja kvalifitseeritud 
personal. 

(4) Igale tootmiseks tegevusloa saanud 
isikule kinnistatakse tootja number ja 
pakendamiseks tegevusloa saanud 
isikule kinnistatakse pakendaja number. 
(5) P~ll~imajandusniinistri v6i kesk- 
konnaministri maarusega kinnitatakse 
tegevusloa taotlemise vornl ja iga 
taimeliigi voi taimeliikide grupi kohta 
ohtlikuks loetavad taimehaigused ja 
-kahjurid ning raskestitorjutavatena 
kasitletavad umbrohud. 
(6) Taimetoodangu Inspektsioon voi 
Metsaamet valjastab tegevusloa vdi 
teatab taotlejale tegevusloa 
valjaandmisest keeldumisest iihe kuu 
jooksul, alates taotluse laekumisest. 
(7) Andmeid valjastatud tegevuslubade 
ja nende valjastamise aluseks olnud 
infor~natsiooni kohta registreerib 
Taimetoodangu Inspektsioon voi 
Metsaamet vastavalt andmekogude 
seaduse 5-le 38. Taimetoodangu 
Inspektsioon ja Metsaamet sailitavad 
k6iki tegevusloa saamiseks esitatud 
dokumente viie aasta jooksul, arvates 
taotluse esitamise paevast. 

13. Tegevusloa taotlemiseks 
esitatavad andmed 
(1) Seemne, paljundus- v6i kultiveeri- 
mismaterjali tootmiseks valjastatava 
tegevusloa taotleja peab esitama jargmi- 
sed andmed: 
1) taotleja nimi, aadress ja 

kontaktandmed; 

2) taotleja kasutuses oleva p611u v6i 

I 2) equipment and qualified staff neces- 
sary for proper packaging. 

(4) A person to whom an activity li- 
ccnce for production has been issued 
shall be registered under the producer's , identification number, and a person to 
whom an activity licence for packaging 
has been issued shall he registered un- 
der the packager's identification number 
(5) The application form for an activity 

1 licence, and the plant diseases and pests 
deemed to be dangerous and weeds 
deemed to be hard to control with re- ' gard to each plant species or group of 

1 plant species shall be approved by a 
1 regulation of the Min i  ter o i  Agriculture 1 or the Minister of thr  Environment. 
1 (6) The Plant Production Inspectorate 
I 

or Forestry Board shall issue an activity 
I licence or shall notify the applicant of 
I refusal to issue an activity licence, 
1 within one month after the receipt of 

the application. 
(7) Data concerning issued activity li- 
cences and information which was the 
basis for issue thereof shall be registered 
by the Plant Production Inspectorate or 
Forestry Board pursuant to 38 of the 
Databases Act. The Plant Production 
Inspectorate and Forestry Board shall 
preserve all documents submitted for 
application for an activity licence, for ' five years after the date of submission of 1 the application. 

13. Data to be submitted for 
application for activity licence 
(1) An applicant for an activity licence 
for the production of seed or propagat- 
ing or cultivating material shall submit 

, the following data: 

I 1) the name, address and details of the 
applicant; 

2) the location and size of the field or 
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taimede kasvatamiseks sobiva maa- 
ala asukoht ja suurus; 

3) taotleja kasutuses olevate p6llutoo- 
niasinate ja seddmete loeteiu ja 
teliniline iseloomustus; 

4) taotleja kbsutuses oleva toodetud 
seemne, paljundus- v6i kultiveeri- 
mismaterjali hoiustamis- ja 
tciiitlemiskoha asukoht ning liihiise- 
loomustus; 

5) tbotajate arv ja nende dmeti- 
ninietused; 

0 )  ta~nieliil\ide, tegevnsloa ~ ' i l j a~ ind ja  
noudel ka sorticie loetelu, millr 
wcmne,  paljundus- v6i kultivecri- 
rnis~natfxjali tootmisega soovitaLs.- 
tegt)lda. 

(2) Srernnc, yaljundus- voi 
kuiti,-eerimismaterjali paAendamisehs 
i-aljastcltas7a tt~gevusloa taotlejd pen!? 
t.sit'~rnd j'~rgrnihed ,indmt:d. 
i t,iotleja nlnii, aadress ja 

kont'lkt~l~cirnec!; 
2) p a k e n a n i s k o h  aadrcss, 
.;; t,intlcja kbsutus i .~  olevate seelnne, 

p a l j ~ n ~ i ~ i s -  v61 
k~~l t iveer imismater j~~l i  tliotlerniseks 
j , ~  pakendamisek~  ning ladusta- 
miseks v,~j~ilikc. hoonete liihiise- 
loomustus; 

4' t(i~)tleja kasutuses olevate seemne, 
paljundus- voi kultiveeri~nis- 
nlnterjali rniiugikonditsiooni 
viiniist~ks vajalike masinate ja 
seadmctc. loetelu ning nende 
tehniline iseloomustus; 

5) tcmtajatt ;irv ning nende ameti- 
nimetuscd; 

(I] taimrliikide, tcgevusloa valjaandja 
n6udel ka .;ortide loetelu, mii!c 
sermnc, paljundus- v6i kultivce- 
r!rnismaterja!i !,akenilamisega 
, , ~ ~ ; . i t , i i \  ;:. ;egc~!ii,: 

land at the disposal of the  applicant 
that is suitable for plant production; 

3) the list and  technical specifications of 
agricultural machinery a n d  rcluip- 
ment at  the disposal of the applicant; 

4) the location a n d  short description of 
the site at  the disposal of the appli- 
cant designated for the  storage and 
processing of produced seed or 
propagating or cultivating material; 

5) the number of emp1oyt;cs and t h c ~ r  
official titles; 

6 )  the list of plant spc1cic.s and,  ,it thy 
~,:qut~st  of tht, issucr of the activity 
!icencr, also thc list of varieties, thi7 
sced or propagating or cultivL3tinf; 
material of which thc applicant 
wishes to product?. 

( 2 )  An applicant for a n  activity lictlncc 
!or the pack'lging of scc.4 or  prcpagatinj; 
c\;. :xitivating rnatcridl shall submi! th:, 
r:~l:c-rrving ridta: 

' tile namt', c ~ ~ i d r e s s  and Jctails rt t l ~ t  
z,ppli~.,~nt; 

l!'>, !lie address of thr, packagini; prt'misc,~. 
3 2 short descriptiori of the h u i l d i n ~ i  

at the clisposal :)f thi. applic'~n: r1c.i- 
cssary for the prc)cessir~g, paiiiiigin;; 
,:nd storage of sced or propag.~tinj; 
or cultivati~ig mc1tt.rial; 

3) the list and  tcchnicn? sj>eiifi;,ltiona 
of machinery and cquipmrn! at tl?r. 
disposal c i f  the applicant necesi~iry 
for conditionirtg seed or p r ~ p a g a i -  
ing or cultivating material for ninr 
keting purposes; 

-5) the number of employpes <lnbS thcir 
official titles; 

6 )  the list of plant species ar i~l ,  at tilt. 
request of the issuer of the activity 
licence, also tht3 list of varieties, the 
seed or propagating cir cultivating 
material of which :he applicani 
wishes to package. 
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3. peatukk 

Seemne, 
paliundus- ia 

mate jali 
tootmine 

5 14. Tootmise nouded 
(1) Turustaniisotstarbel voib seemet, 
paljundus- ja kultiveerimismaterjali 
toota isik, kellele on kaesoleva seaduse 
g 12 kohaselt valjastatud tegevusluba 
tootmiseks. Kaitsealuse sordi seemne, 
paljundus- ja kultiveerimismaterjali 
tootjal peab olenia ka sordi omaniku v6i 
rsiridaja Taimetoodangu Inspektsioonis 
registrerritud luba. 
(2) Kxi t~ )o tn~iseks  vdljastatud 
tegrvusloa omanik socvib tegelda teiste 
tainieliikide seemne, paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjali tootmisega, kui 
need, mille tootmiseks tal on tegevus- 
luba, tuleb taotleda uus tegevusluba. 
(3) Toodetud seeninepartiid, samuti 
paljundus- voi kultiveerimismaterjali- 
partiid, mis voivad pohjustada ohtlike 
tainiehaiguste voi -kahjurite v6i 
raskestitorjutavate umbrohtude levikut 
voi tekitada muul moel kahju iimbritse- 
vale keskkonnale voi inimeste v6i 

l 

Chapter 3 
l 

Production of 
Seed and 
Propagating and 
Cultivating 
Material 

5 14. Requirements for production 
(1) Persons to whom an activity licence 
for production has been issued pursuant 
to 5 12 of this Act may produce seed and 
propagating or cultivating material for 
marketing purposes. A producer of the 
seed or propagating or cultivating mate- 
rial of a protected variety must also have 
the permission of the holder of the plant 
variety rights or the representative of 
the variety, registered in the Plant Pro- 
duction Inspectorate. 
(2) I f  the holder of an activity licence 
for production wishes to produce the 
seed or propagating or cultivating mate- 
rial of plant species other than those for 
the production of which the activity 
licence has been issued, a new activity 
licence sha!l be applied for. 
(3) Produced seed lots and lots of 
propagating or cultivating material which 
may cause the spread of dangerous 
plant diseases, pests or hard-to-control 
weeds, or any other harm to the sur- 
rounding environment or human or 
animal health shall be destroyed at the 
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loomade tervisele, kuuluvad I expense of the producer, on the basis of 
jarelevalveasutuse otsusel t o ~ t j a  kuIa1 a decision of the supervisory authority. 
havitan~isele. (4) Persons engaged in the production 
(4) Seemne, paljundus- v6i kultiveeri- of seed or propagating or cultivating 
mismaterjali tootmisega tegelevad ; material shall keep detailed records of 
isikud p e a v d  pidama oma tegevuse their activities. Documents concerning 
kohta tapset arvestust. Seemnc, the production, certification or market- 

1118 of seed or p ropag~t ing  or cultivating paljundus- ja kultiveeriir~ismaterjali ~ ' 

tootmise, scrtifitseerimise ja I material shall be preserved for at least 
t~~rustamisega seonduvaid dokumente six years. 
tuleb sdilitada viihemalt kuus aastat  ' (5) Owners of varieties and representa- 
(5) Seemne vdi paljundusmaterjali tives or maintainers of varieties have the 
tootmist on digus korraldada sordi right to organise the production of seed 

l 
omanikul, esindajal vdi sailitajal. or propagating material. 
(6) Sordilehte rdtmisele kuuluvate (6) In the case of plant species subject 
taimeliikide puhul on lubatud turus- , to entry in the Variety List, it is only 
tamisotstarbel toota 'linult sordilehte permitted to produce for marketing 
v6etud sortide seemet vdi paljundus- purposes the seed or propagating mate- 
materjali. ' rial of the varieties entered in the Variety 
(7) Kui taimeliigi yaljundamisel List. 
kasutatakse mikropaljundamise I (7) If ~tiethods of micropropagation are 
tehnoloogiaid, v6ib turustamisotstarbel I used for the propagation of plant spe- 
paljundusmaterjali toota akrediteeritud : cies, accredited laboratories may 
laboratoorium sordi omaniku, esindaja I produce propagating material for mar- 
v6i sailitajaga solmitud lepingu alusel ja keting purposes on the basis of a 
neilt saadud algmaterjalist. Kui sordi 1 contract entered into with, and from 
sailitajaks on akrediteeritud labora- I parent material received from, the 
toorium, voib paljundusmaterjali j owner of the variety or the representa- 
tootmisel kasutada laboratooriumi enda of the variety. If the 
sailitatud algmaterjali. Toodetud is an accredited 
paljundusmaterjal peab vastama 
kehtestatud kvaliteedinouetele, olema 
liigi- ja sordiehtne ning liigi- ja sordi- 
puhas. Paljundusmaterjali tootmisega Produced propagating material shall 
tegelevate laboratooriumide akreditee- 
rimise tingimused ja korra kehtestab 

conform to the established quality re- 
quirements, and have identity and 

p6llumajandusminister, kultiveerimis- purity of species and variety. The condi- 
materjali tootmisega tegelevate t ~ o n s  and procedure for the 
laboratooriumide akrediteerimise I i c redi ta t ion of laboratories which pro- 

I duce propagating material shall be 
established by the Minister of Agricul- 
ture and the conditions and procedure 
for the accreditation of laboratories 
which produce cultivating material shall 
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tingimused ja korra kehtestab 
keskkonnaminister. 

be established by the Minister of the 
Environment. 

(8) Hiibriidsortide ja pookealuste 1 (8) In the case of hybrids and 
puhul kehtivad kaesolevas paragrahvis i rootstocks, the requirements provided 
satestatud n6uded k6igi seemne v6i ' for in this section apply to the produc- 
paljundusmaterjali tootmiseks ' tion of all parents and components of a 
kasutatavate ristlusvanemate ja sordi j variety used for the production of seed 
koostisosade tootmisel. or propagating material. 

(9) The cultivating material from trees (9) Metsapuude seemne tootmiseks , 
tuleb kasutada plusspuude registrisse entered in the register of plus-trees shall 
kantud puude kultiveerimismaterjali. be used for the production of the seed of 

I forest trees. 
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4. peatukk 

Seemne, 

Chapter 4 

1 Certification and 
paljundus- ja Inspection of 
kultiveerimis- ' Seed and 
materjali ' Propagating and 
sertifitseerimine Cultivating 
ja kontroll I Material 

5 15. Seeme, paljundus- ja kultiveeri- 
mismaterjali sertifitseerimine 
(1) Seemnc ja paljundusmaterjali 
sertifitseerimisena kasitletakse selle 
polvnemise, liigi- ja sordiehtsuse ning 
liigi- ja sordipuhtuse tuvastamist 
7'1imetoodangu Inspektsiooni poolt, 
selle ldboratoorset analuusimist Taimse 
M'ittrjali Kontrolli Keskuse akreditee- 
:itud laboratooriumi poolt ning 
strtifitseeritud seemne ja paljundus- 
materjali muugipakendi sulgemist 
Taimetoodangu Inspektsiooni jarele- 
valve all. Kultiveerimismaterjali 
scrtifitseerimisena kdsitletakse kehtes- 
tatud kvaliteedinouetele vastavuse 
kontrollimist akrediteeritud laboratoo- 
r iu~n i  poolt ning sertifitseeritud 
kulti\~eerimismaterjali muugipakendi 
sulgemist Metsaameti jarelevalve all. 
(2) Scrtifitseeritud seemne- voi 
~7aljundusmaterjaliparliile vdljastab 
Taimetoodangu Inspektsioon ja 
sertifitseeritud 

5 15. Certification of seed and 
propagating or  cultivating material 
(1) "Certification of seed or propagating 
material" means ascertaining the  d t -  

; scent, and the identity and  purity of the 
species and variety of the seed or propa- 

I gating material by the Plant Production i Inspectorate, a laboratory analysis 
thereof by an  accredited laboratory of 
the Plant Material Control Centre, and 
the sealing of the sales packaging of 

I certified seed or propagating material 
I under  the  supervision of the Plant Pro- 

duction Inspectorate. "Certification of 
cultivating material" means the  verifica- 

1 tion of conformity to the established 
' quality requirements by a n  accredited 
, laboratory and the sealing of the sales 

packaging of certified cultivating mate- 
rial under the supervision i.f the 
Forestry Board. 

1 (2) A document attesting certification is 
issued for lots of certified seed or propa- 
gating material by the Plant Production 
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kultiveerimis111aterjalipartiile 
Metsaamet sertifitseerimist t6endava 
dokumendi. 
(3) Sertifitseerimisele kuulub ainult 
sertifitseeritavate taimeliikide loetellu ja 
sordilehte v6i soovitatud sortide 
nimekirja v6etud p6llu- ja aiakultuuride 
sortide seeme ja yaljundusmaterjal ning 
sertifitseeritavate taimeliikide loetellu 
v6etud metsataimede kultiveerimis- 
materjal. 
(4) Sertifitseerimisele kuuluva 
hiibriidsordi puhul peavad kciik seemne 
v6i paljundusmaterjali tootmiseks 
kasutatavad ristlusvanemad ja sordi 
koostisosacl olema sertifitseeritud. 
(5) Seemne ja paljundusmaterjali 
sertifitseeriniist korraldab sordi 
om'iniku, esindaja v6i sailitaja taotluse 
alusel Taimetoodangu Inspektsioon. 
Kultiveerimismaterjali sertifitseerimist 
korraldab kultiveerimismaterjali 
tootmise v6i turustamisega tegeleva 
isiku taotluse alusel Metsaamet. 
(6) Sertifitseerimisele kuuluvate pcillu- 
ja aiakultuuride taimeliikide loetelu 
kehtestatakse p6llumajandusministri 
~naarusega ja sertifitseerimisele 
kuuluvate metsataimede liikide loetelu 
kehtestatakse keskkonnaministri 
maarusega. 

5 16. Muu seeme, paljundus- ja 
kultiveerimismaterjal 
(1) Turustatava sertifitseerimisele 
mittekuuluvate taimeliikide ja sortide 
seemne, paljundus- ja kultiveerimis- 
materjali vastavust kehtivatele n6uetele 
kontrollib tootja v6i turustaja. 

: Inspectorate and for lots of certified 
cultivating material by the Forestry 
Board. 
(3) Only the seed and propagating ma- 

, terial of the varieties of agrjcultural or 
horticultural plants entered in the list of 

i plant species subject to certification, the 
1 Variety List or a list of recommended 
I varieties, and the cultivating material of 1 forestry plants entered in the list of 
I plant species subject to certification are 

subject to certification. 
, (4) In the case of certification of hy- 

l brids, all parents and components of a 
variety used for the production of seed 

, or propagating material must be certi- 

1 f;dihe certification of seed and propa- 
gating material is organised by the Plant 
I-'roduction Inspectorate on the basis of 1 an application by the owner of the vari- 

1 ety or the representative or ~ a i n t a i n e r  
of the variety. The certification of culti- 
vating material is organised by the 
Forestry Board on the basis of an appli- 1 cation by a person producing or 

I 
marketing the cultivating material. 
(6) The list of species of agricultural and l .  hort~cultural plants subject to certifica- 
tion shall be established by a regulation 1 of the Minister of Agriculture and the 
list of species of forestry plants subject 
to certification shall be established by a 
regulation of the Minister of the Envi- , ronment. 

5 16. Other seed and propagating or 
cultivating material 
(1) The conformity to the established 
requirements of the seed or propagating 
or cultivating material of plant species 
and varieties not subject to certification 
that are to be marketed is verified by the 
producer or supplier. 

Eesh Otgustdlkr Krskus 
Estoi~rarr Tratrslatroit a r~d  Legislatrvr Support Ceirtrr 



(2) lklubriidsordi puhul  kehtivad 
kaesolevas paragrahvis satestc~tud 
116uiic.d L6igi sc,emne v6i paljundus- 
materjali tootmiseks kasutatavate 
ristlusvatieniate ja sordi koostisosade 
suhtes. 
(3) M U L I ~ Y  sremnele v6i paljundus- 
m,~terjalilc esitatavad kvaliteedin6uded 
taimeliigi v6i taimeliikide grupi kohta 
kehtestatakse pi,llumajandusministri 
maarusega, muule kultiveerimis- 
niaterjalile esitatavad kvaliteedinouded 
kehtestatakse keskkonnaministri 
n~iihrusega. 

(2) In the case of hybrids, the require- 
ments provided for in this section apply 
to all parents and  components of a vari- 
ety used for the production of seed or 
propagating material. 
(3) For other seed and propagating 
material, the quality requirements for 
plant species or groups of plant species 
shall be established by a regulation of 
the Minister of Agriculture and the qual- 
ity requirements for other cultivating 
material shall be established by a regula- 
tion of the Minister of the Environment. 
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5. peatiikk ' Chapter 5 

Seemne, 
palj undus- j a 
kultiveerimis- 
materjali 

5 17. Pakendamise nouded 
(1) Turustamisotstarbel voib seemet, 
paljundus- v6i kultiveerimismaterjali 
pakendada ainult kaesoleva seaduse 
S-s 12 satestatud tegevusloa omanik. 
Kaitsealuse sordi seemne, paljundus- ja 
kultiveerimismaterjali pakendajal peab 
olema ka sordi omaniku voi esindaja 
Taimetoodangu Inspektsioonis 
registreeritud luba. 
(2) Kui tegevusloa omanik soovib 
tegelda muude taimeliikide v6i sortide 
seemne, paljundus- voi kultiveerimis- 
materjali pakendamisega, kui need, 
mille pakendamiseks talle on valjas- 
tatud luba, tuleb taotleda uus 
tegevusluba. 
(3) Seemne, paljundus- v6i kultiveeri- 
mismaterjali pakendamisega tegelevad 
isikud peavad pidama oma tegevuse 
kohta tapset arvestust ja sailitama 
pakendamist kasitlevaid dokumente 
vahemalt kolm aastat. 
(4) Sertifitseeritud seemne ja 
paljundusmaterjali pakendamine, 
muugipakendite sulgemine ja 

Packaging of 
Seed and 

1 Propagating or 
Cultivating 

V 

Material 

5 17. Packaging requirements 
(1) Only holders of the activity licence 
provided for in 12 of this Act may 
package seed or propagating or cultivat- 
ing material for marketing purposes. 
Packagers of seed or propagating or 
cultivating material of protected variet- 
ies shall also have the permission of the 
owner of the variety or the representa- 
tive of the variety, registered in the 
Plant Production Inspectorate. 
(2) If the holder of an activity licence 
wishes to package seed or propagating 
or cultivating material of plant species 
or varieties other than those for the 
packaging of which the activity licence 
has been issued, a new activity licence 
shall be applied for. 
(3) Persons who are engaged in the 
packaging of seed or propagating or 
cultivating material shall keep detailed 
records of their activities and preserve 
documents concerning packaging for at 
least three years. 
(4) Certified seed and propagating ma- 
terial shall be packaged and the sales 
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mdrkeerirnine prab toiinuma Taime- 
toodangu Inspektsiooni jarelevalve all. 
Sertifitseeritud kultiveerirnismaterjali 
pakendite sulgemine ja markeerimine 
peab toimuina Metsaameti jarelevalve 
all. 
(5) Seemnepartii, samuti paljundus- 
v6i kultiveerimismaterjaliyartii 
v,lstavuse eest selle kvaliteeti 
toendavates dokui~~ent ides  naidatule ja 
muugipakendi sisu vastavusc eest 
etiketil margitule vastutab pakendaja. 
(6) Vastava taotlusc alusel on 
T'limetoodangu Inspektsioonil 6igus 
viljastada luba pakendamata sertifit- 
secritud seemne inuugiks selle 
lfipptarbijale. Nii m ~ i i j a  kui lopptarbija 
pt'avad esitama Taimetoodangu 
Inspektsioonile andmed tehingu 
objektiks olnud seemne koguste ja 
k,?trgooriatc kotita, oma nime ja 
aadressi. 

5 18. Pakendi margistamine ja 
kvaliteeti toendavad dokumendid 
(1) Sertifitseeritud seemne, paljundus- 
viii k~~ltiveerimismaterjali muugiyakend 
peab olema varustatud nouetekohase v 

etikctig'l. P6llu- ja aiakultuuride puhul 
v6ib ctiketil noutava informatsiooni 
trukkida etiketi vorrni kohaselt 
pkendi le  Taimetoodangu Inspektsiooni 
jarelevalve all. Geneetiliselt muundatud 
sordi seemne voi paljundusmaterjali 
miiugipakendi etiketil peavad olema 
tahed GMO. Geneetiliselt muundatud 
organismide kasutamist reguleeritakse 
eriseadusega. 
(2) Sertifitseeritud seemnepartii, 
sanluti paljundus- v6i kultiveerimis- 
materjalipartii peab olema varustatud 

I packaging shall be sealed and labelled 
under the supervision of the Plant Pro- 
duction Inspectorate. Packages of 
certified cultivating material shall be 
sealed and labelled under the supervi- 
sion of the Forestry Board. 1 (5) The packager is responsible for the 
conformity of seed lots and lots of 
propagating or cultivating material to 

l the particulars indicated in the docu- 
1 ments attesting the quality thereof, and 
i 
I for the conformity of the contents of the 
/ sales packaging to the information indi- 
1 cated on the label. 
I (6) On the basis of an application, the 

Plant Production Inspectorate has the 
right to authorise the sale of certified seed 

I 
in bulk to the final consumer. Both the ~ seller and final consumer shall submit in- 

' formation concerning the quantity and 
I categories of the seed which is the object 

of the transaction, and the name and ad- 
l 
I dress of the seller and final consumer to 
i 

the Plant Production Inspectorate. 

I 5 18. Labelling of packaging and 
I documents attesting quality 

(1) The sales packaging of certified seed 
i or propagating or cultivating material 

shall be supplied with an official label. 
In the case of agricultural and horticul- 

1 tural plants, the information required to 
I be indicated on the label may, under the 

supervision of the Plant Production 
' Inspectorate, be printed on the packag- 

ing, according to the format of the label, 
i The labels of the sales packaging of the 
1 seed or propagating material of geneti- 
1 cally modified varieties shall bear the 
1 letters GMO. The use of genetically 
i modified organisms is regulated by a 1 specific ~ c t .  
1 (2) Certified seed lots and lots of propa- I gating or cultivating material shall be 
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kehtiva sertifitseerimist t6endava 
dokumendiga. 
(3) Muu seemne- v6i paljundusmater- 
jalipartii peab olema varustatud 
nouetekohase etiketi voi tootekirjel- 
dusega. P6llumajandusministri 
maarusega kehtestatakse taimeliikide 
loetelu, milk seemne- v6i paljundus- 
materjalipartii peab olema varustatud 
etiketiga, ja taimeliikide loetelu, mille 
seemne- voi paljundusmaterjalipartii 
peab olema varustatud toote- 
kirjeldusega. Keskkonnaministri 
mairusega kehtestatakse taimeliikide 
loetelu, mille kultiveerimismaterjali- 
partii peab olema varustatud etiketiga. 
(4) Muu seemnepartii, samuti 
paljundus- v6i kultiveerimismaterjali- 
partii peab olema varustatud selle 
paritolu, liigilisust v6i sordilisust, 
satt7statud juhtudel nii liigilisust kui 
sordilisust, ja kvaliteeti toendava 
dokumer-tdig~. 
( 5 )  Kui seemet v6i paljundusmaterjali 
on toodeldud mingi kemikaaliga v6i on 
seda soovitatud toodelda, peab 
sellekohane teave olema ara toodud 
etiketil kas pakendi peal v6i selle sees. 
(6) Seemne v6i paljundusmaterjali 
pakendaniisel, muugipakendite 
sulgemisel ja markeerimisel esitatavad 
n6uded ja tingimused ning pakenda- 
mdta seemne miiiigiloa valjaandmise 
kord ja n6utavate sertifitseerimist voi 
kontrollimist kinnitavate dokumentide 
ja etikettide vorm ja sisu taimeliigi v6i 
taimeliikide grupi kohta kehtestatakse 
p6llumajandusministri maarusega. 
Kultiveerimismaterjali pakendamisel, 
muiigipakendite sulgemisel ja 
markeerimisel esitatavad n6uded ia 

accompanied by a valid document at- 
I testing certification. 
I (3) Other lots of seed or propagating ' material shall be supplied with a proper 
i label or product information. The list of 

plant species, the lots of seed or propa- 
gating material of which must be 
supplied with a label, and the list of 
plant species, the lots of seed or propa- 
gating material of which must be 
supplied with product information shall 
be established by a regulation of the 
Minister of Agriculture. The list of plant 
species, the lots of cultivating material of 
which must be supplied with a label 
shall be established by a regulation of 

1 the Minister of the Environment. ' (4) Other seed lots and lots of propagat- 
ing or cultivating material shall be 
supplied with a document attesting the 
origin and identity of the species or 
variety and, in the cases provided, the 
identity of both the species and variety, 

I and the quality of the seed or propagat- 
ing or cultivating material. 

1 (5) If seed or propagating material has 
been chemically treated or treatment 
thereof is recommended, the corre- 1 sponding information shall be indicated 

l 
I on the label or inside the packaging. 

(6) The requirements and conditions for 
the packaging of seed or propagating 
material, and for the sealing and label- ' ling thereof, the procedure for ' authorisation of the sale of reed in bulk, 
the format and content of required 

l documents and labels attesting certifica- 1 tion or inspection with regard to plant 
species or groups of plant species shall 

1 be established by a regulation of the 
1 Minister of Agriculture The rrquire- 

ments and conditions for the packaging 
i of cultivating material and for the seal- 

ing and labelling of the sales packaging 



tingimused ning nfiutavatt. sertifit- I thereof, and the format and  content of 
i 

seerimist \rfii kantrollimist kinnitavate required documents and  labels attesting 
dokurnentide j'i etikettide vorm ja sisu certification or inspection shall be estab- 
krhtestataksc keskkonnaministri lished by a regulation of the Ministcr of 
mA6rusega. the Environment. 
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6. peatukk I Chapter 6 

5 19. Importimise nouded 
(1) Enne seemnepartii, samuti 
paljundus- v6i kultiveerimismaterjali- 
partii importimist tuleb importijal 
taotleda p6llu- ja aiakultuuride puhul 
Taimetoodangu Inspektsioonilt, 
metsataimede puhul Metsaametilt 
impordiluba selle partii importimiseks. 
Impordiloa saamise aluseks on 
kaesoleva paragrahvi bikes 4 nimeta- 
tud sertifitseerimist v6i kvaliteeti 
t6endav dokument ja eksportivas riigis 
riiklikku jarelevalvet teostava asutuse 
valjastatud fiitosanitaarne sertifikaat, 
taimepass v6i nende koopia. 
(2) Sordilehte v6tmisele kuuluvate 
liikide puhul on lubatud importida 
ainult sordilehte v6etud sortide seemet 
ja paljundusmaterjali. See piirang ei 
kehti seemne ja paljundusmaterjali 
importimisel sordiaretuse, teadusliku 
uurimistoo v6i riiklike katsete labivii- 
mise eesmargil. 
(3) Kui seemne v6i paljundusmaterjali 
importija ei ole sordi esindaja, on ta 
kohustatud kaks nadalat enne 

Seemne, 1 Import and 
paljundus- ja 1 Export of Seed 
kultiveerimis- and Propagating 

5 19. Import requirements 
(1) Before the import of a seed lot or a 

1 lot of propagating or cultivating mate- 
rial, the importer shall apply for an 
import permit for the import of the lot 

l from the Plant Production Inspectorate 
in the case of agricultural and horticul- 

l 
tural plants, and from the Forestry 
Board in the case of forestry plants. An 

l 
import permit is issued on the basis of 
the document attesting certification or 

l quality specified in subsection (4) of this 
section, and the plant health certificate, 
plant passport or a copy thereof issued 
by the authority exercising state supervi- 
sion in the exporting country. 

( (2) In the case of species subject to entry 
; in the Variety List, it is only permitted to 

l import the seed and propagating material 
, of the varieties entered in the Variety List. 
I Such restriction does not apply to the im- 

port of seed or propagating material for 
1 the purposes of plant breeding, scientific 
1 research or official trials. 
) (3) If the importer of seed or propagat- 

ing material is not the representative of 

materjali import or Cultivating 
ja eksport 1 Material 



kavanddt,la-at importi teatania sordi 
esindajalc, missuguse tainieliigi ja sordi 
seemet v6i paljundusmaterjali ning kui 
suures koguses tal on plaanis importid". 
(4) Turustamiseks ettenahtud impordi- 
tud seeme, paljundus- ja kultiveerimis- 
materjal peavad olema pakitud. Pakend 
peab olema varustatud kaesoleva 
seaduse 5 18 l6ikes 1 v6i 3 satestatud 
etiketi v6i tootekirjeldusega. Impordi- 
tud seemnepartii, samuti paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjalipartii peab 
sertifitseerimisele kuuluvate taime- 
liikide korral olema varustatud kas 
Rahvusvahelise Seemnekontrolli 
Assotsiatsiooni (ISTA) sertifikaadiga, 
OECD sertifikaadiga v6i eksportivas 
riigis riiklikku jarelevalvet teostava 
asutuse valjastatud sertifitseerimist 
toendava dokumendiga, muude 
taimeliikide korral eksportivas riigis 
riiklikku jarelevalvet teostava asutuse 
valjastatud kvaliteeti t6endava doku- 
mendiga, ja vastama Eestis kehtestatud 
n6uetele. 
(5) Seemne, paljundus- viii kultivee- 
rimismaterjali impordiga tegelevad 
isikud peavad pidama oma tegevuse 
kohta tapset arvestust ja sailitama 
importimisega seotud dokumente 
vahemalt kolm aastat. 

5 20. Impordijarelevalve 
(1) Jarelevalvet seemne v6i 
paljundusmaterjali impordi iile teostab 
Taimetoodangu Inspektsioon koostoos 
Tolliametiga. Jarelevalvet kultiveeri- 
mismaterjali impordi iile teostab Metsa- 
amet koostoos Tolliametiga. Tolliamet 
kontrollib kaesoleva seaduse 19 bikes 
1 satestatud impordiloa olemasolu. 

the variety, the importer is required to 
notify the representative of the variety 
of the plant species, and of the variety 
and quantity of the seed or propagating 
material which the importer intends to 
import, within two weeks before the 
intended import. 
(4) The seed and propagating or culti- 
vating material imported for marketing 
purposes shall be packaged The packag- 
ing shall be supplied with a label or 

) product information provided for in 
subsection l 8  (1) or (3) of this Act. In thtx 

' case of plant species subject to certifica- 
tion, the imported seed lots and lots of 
propagating or cultivating material shall 
be supplied with a certificate of the In- 
ternational Seed Testing Association 
(ISTA), an OECD certificate or a docu- 

' ment attesting certification issued by the 
authority exercising state supervision in 

, the exporting country, and in the case of 
1 other plant species, with a document 

attesting quality issued by the authority 
exercising state supervision in the ex- 
porting country, and conform to the 
requirements established in Estonia. 
(5) Persons engaged in the import of 
seed or propagating or cultivating mate- l .  
r ~ a l  shall keep detailed records of their 
activities and preserve documents con- 
cerning imports for at least three years. 

20. Supervision over import 
(1) Supervision over the import of seed 
or propagating material is exercised by 
the Plant Production Inspectorate in co- 
operation with the Customs Board. 
Supervision over the import of cultivat- 
ing material is exercised by the Forestry 
Board in co-operation with the Customs 
Board. The Customs Board shall verify 
the existence of an import permit pro- 
vided for in subsection 19 (1) of this Act. 



(2) Impordi t i~d secmnepartiist, sdmuti 
pi1ljundus- v6i kultivccriniismaterjali- 
partiist voidakse jc~relevalveasutuse 
otsusel v d t a  k~)ntrollproov, mille 
analuusimisel kontrollitakse seemne- 
partii, s'tmuti paljundus- voi 
kulti\~eerimistnaterjalipartii vastavust 
Eestis kchtestntud kvaliteedinouetele. 
(3) Eestis kehtestatud nouetele 
mittcvastav imporditud seemnepartii, 
samuti paljunctus- v6i kultiveerimis- 
tu'~terjalipartii, niis on  jarelevalve- 
asutuse otsusel maaratud tagasisaat- 
n~isele, kuulub tagasisaatmisele 
iniportija kulul, kui importija ja 
eksportija vc~lielises lepingus ei ole 
satestatud teisiti. 
(4)  Irnporditud seemnepartii, samuti 
paljundus- voi kultiveerimismaterjalip- 
artii, mis vOib p611justad~t ohtlike 
taimel~aigustt. voi -kahjurite voi 
raskestit6rjutnvate umbrohtude levikut 
voi ttkitada ~ i ~ u u l  moel kaliju umbritse- 
vale keskkonnale voi inimeste v6i 
loomade tcrviselc, kuulub jarelevalve- 
asutusc otsuscl tagasisaatn~iscle v6i 
hzivitamisele in~porti ja kulul. 
(5) Seenine jn paljundusmaterjali 
importimisele esitcttav~ict n6uded keh- 
ttstatakse p6lluniajandusministri 
niaarusega. Kultiveerimismaterjali 
importimisele tsitatavad tiouded keh- 
testat'lkse keskkonnaministri 
maaruscga. 

g 21. Eksportimise nouded 
(1) Ecstis k'litse allcl voetud sortide 
secmct ja paljundusmaterjali tohib 
eksportida ciinult sordi omaniku loal. 
Eksportij't p e ~ b  uks nadal enne 
eksp~r t imise  alustamist esitama 
Taimetoodangu Inspektsioonile sordi 
omanikult s d a d ~ ~ d  10a ja teatist., milles 

(2) O n  the basis of a decision of the 
supervisory authority, control samples 
for an  analysis may be taken from im- 
ported seed lots or lots of propagating or 
cultivating material in order to verify 
the conformity of the seed lots or lots of 

, propagating or cultivating material to 
I the quality requirements established in 

Estonia. 
(3) An imported seed lot or a lot of 
propagating or cultivating material which 
fails to conform to the requirements 
established in Estonia and is subject to 
return on  the basis of a decision of the 
supervisory authority shall be returned 
at the expense of the  importer unless 
otherwise provided for in a contract 
between the importer and the exporter. 
(4) Imported seed lots and lots of 
propagating or cultivating material 
which may cause the spread of danger- 
ous plant diseases, pests or 

I hard-to-control weeds, or any other 
harm to the surrounding environtnent 
or human or animal health are subject to 
return or destruction at the expense o f  
the importer, oti the basis of a decision 
of the supervisory authority. 
(5) The recluirements for the import of 
seed and  propagating material shall be 

i established by a regulation of the Minis- 
ter of Agriculture. The requirements for 
the import of cultivating material shall 
be established by a regulation of the i 
Minister of the Environment. 

21. Export requirements 
(1) The seed or propagating material of 
varieties protected in Estonia nlay be 
exported only with the authorisation of 
the holder of the plant variety rights. 
One  week before the commencement of 
export, the exporter shall submit to the 
Plant Production Inspectorate the 



(311 margitud t,ksportija I -~ i~n i ,  clcldress, 
kont'aktandmed 11ing eksporditava 
sordi nimetus ja cksporditdv seemne 
vOi paljundusmateriali kogus. 
(2) Kulti\~eerimismaterjali eksportija 
pe'lb uks kuu enne eksportimise 
,~lustarnist t~s i tc~nia  Metsaarnetile teatise, 
milles on nljrgitud eksportija nirni, 
mdress,  kontakt;tnclmed ning rkspor- 
ditava taimeliigi nimetus ja eksporditav 
kogus. 
(3) Eestis hdruldaste taimeliikide kulti- 
veerimismaterjali eksport on keelatud. 
Haruldaste taimeliikide loetelu, milk 
kultiveerimismaterjali eksport on 
keelatud, kehtestatakse keskkonna- 
ministri maarusega. 

,luthorls'ition o b t ; l l ~ ~ t  LI f ~ o m  tht. Iloldrr 
of the p1,lnt varlet? rights , ~ n d  ,I ncxt~it 
~ t h l ~ h  sets O L I ~  t h r  namt>, addrt,s\ ancl 
detalls of thc exporter, tht  denorn~n~l t lon 
of the, arletv to be exported and the 
qu,lntlty of the 5crd o r  propagating m<) 
ter1,tl to be cxported 
(2) One  month before the commence- 
ment of export, the exporter of 
i u l t ~ v a t ~ n g  material shall s u b m ~ t  to thc 
Forestry Bodrd a notice whlch sets out 
the name, address and d e t a ~ l s  of thc 
exporter, and  the name and quantity of 
the plant specles to be exported 
(3) The export of cultlvatlng materlal of 
plant specles whlch are rare In Eston~a 1s 
prohib~ted The list of rare plant species, 
the export of cult ivat~ng material of 
which 1s proh~bi ted  shall be established 
by a regulation of the Minister of the 
Environment 
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7. peatukk Chapter 7 

Seemne, Marketing of 
paljundus- ja Seed and 
kultiveerimis- I Propagating or 
materjali Cultivating 
turustamine ' Material 

5 22. Turustamise nouded 
(1) Kaesolevas seaduses kasitletakse 
seemne, paljundus- ja 
kultiveerimismaterjali turustamisena 
selle muugiks pakkumist, mis tahes 
muul viisil ostjale kattesaadavaks 
tegemist, muumist voi muul viisil 
uleandmist. 
(2) Sordilehte v6tmisele kuuluvate 
taimeliikide puhul on lubatud 
turustada ainult sordilehte vbetud 
sortide seemet ja paljundusmaterjali. 
(3) Sertifitseerimisele kuuluvate 
taimeliikide ja sortide turustatav 
seemnepartii, samuti paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjalipartii peab olema 
sertifitseeritud ja varustatud sertifitsee- 
rimist tbendava dokumendiga. 
(4) Turustatav muu seemnepartii, 
samuti paljundus- v6i kultiveerimis- 
materjalipartii peab olema varustatud 
selle paritolu, liigilisust, kui nbutud, ka 
sordilisust, ja kvaliteeti tbendava 
dokumendiga. 
(5) Seemne kiiremini kattesaadavaks 
muutmiseks v6ib kaesoleva seaduse 

( 5 22. Marketing requirements 
(1) In this Act, "marketing of seed or 
propagating or cultivating material" 
means the offer for sale, making avail- 

, able to the purchaser in any other 
manner, or the sale or transfer in any 

1 other manner of the seed or propagating 
1 or cultivating material. 
1 (2) In the case of plant species subject ' to entry in the Variety List, it is only 

permitted to market the seed and propa- 
1 gating material of varieties entered in 

the Variety List. 
1 (3) Marketed seed lots and lots of propa- 
l 
I gating or cultivating material of p lant  1 species and varieties subject to certifica- 
1 tion must be certified and supplied with 
I a document attesting certification. 

(4) Other marketed seed lots and lots of 
' propagating or cultivating material must 

be supplied with a document attesting 
the origin, identity of species and, if 

1 required, also the identity of variety, and 
1 quality thereof. 
l 

(5) In order to make seed rapidly avail- 
able, the document attesting 



5 18 loikes 2 margitud sertifitseerimist 
toenddva dokurnendi asendada seemnc 
kvalitecti kinnitava analuusiteatega 
tingirnusel, et tegemist on seernnc 
lopptarbijaga ja et parast loplikku 
kvalitredi maaramist edastatakse kauba 
saajale n6utav sertifitseerimist toendav 
dokument. 
(6 )  Turustatav seeme, paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjal peab olema 
nouetekohaselt pakitud, pakend peab 
olema varustatud kaesoleva seaduse 

18 loikes 1 v6i 3 satestatud n6uete- 
kohase etiketi v6i tootekirjeldusega. 
(7) Kui turustatav seemnepartii, samuti 
paljundus- v6i kultiveerimismaterjali- 
partii v6ib pbhjustada ohtlike taime- 
haiguste v6i -kahjurite v6i raskestitorju- 
tavate umbrohtude levikut v6i tekitada 
muul moel kahju iimbritsevale 
keskkonnale v6i inimeste v6i loomade 
tervisele, kuulub partii jarelevalve- 
asutuse otsusel havitamisele partii 
omaniku kulul. 
(8) Seemne, paljundus- ja kultiveeri- 
mismaterjali turustamisega tegelevad 
isikud peavad pidama oma tegevuse 
kohta tapset arvestust. Turustatud 
seemet, paljundus- v6i kultiveerimis- 
materjali kasitlevaid dokumente tuleb 
sailitada vahemalt kolm aastat. 
(9) Seemne vdi paljundusmaterjali 
turustamisel kehtivad kvaliteedinbuded 
taimeliigi v6i taimeliikide grupi kohta 
kehtestatakse p6llumajandusministri 
maarusega. Kultiveerimismaterjali 
turustamisel kehtivad kvaliteedinduded 
kehtestatakse keskkonnaministri 
maarusega. 

certification specified in subsection 18 
(2) of this Act may be substituted by an 
analytical report attesting the quality ot 
the seed, on the condition that it is is- 
sued to the final consumer of the seed 
and that the required document attest- 
ing certification is sent to the recipient 

1 of the goods after the final determina- 
tion of quality. 

( ( 6 )  Marketed seed and propagating and 
I cultivating material must be properly 

packaged, and the packaging must be 
supplied with a proper label or product 
information provided for in subsection 

; 18 (1) or (3) of this Act. 
I (7) If a marketed seed lot or lot of 
l propagating or cultivating material may I cause the spread of dangerous plant 
I diseases, pests or hard-to-control weeds, I i or any other harm to the surrounding 
1 environment or human or animal health, 
I the lot is subject to destruction at  the 
I cxpense of its owner on the basis of a 
I decision of the supervisory authority. 

(8) Persons engaged in the marketing of 
1 seed or propagating or cultivating mate- 
( rial shall keep detailed records of their 1 activities. Documents concerning mar- 
I keted seed or propagating or cultivating 
I material shall be preserved for at least 
1 three years. 
I 
I (9) For the marketing of seed or propa- 
1 gating material, the quality requirements 
I for plant species or groups of plant spe- 1 cies shall be established by a regulation 

of the Minister of Agriculture. The qual- 
ity requirements for the marketing of 
cultivating material shall be established 
by a regulation of the Minister of the 

I Environment. 
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8. peatiikk 

Riiklik 
jarelevalve 

3 23. Riiklik jarelevalve ja selle 
korraldamine 
(1) Jarelevalvet kaesoleva seaduse ja 
selle alusel kehtestatud 6igusaktide 
n6uetest kinnipidamise iile teostab 
seemne ja paljundusmaterjali osas 
P~llumajandusministeerium Taime- 
toodangu Inspektsiooni ning kultiveeri- 
mismaterjali osas Keskkonnaministee- 
rium Metsaameti kaudu. 
(2) Taimetoodangu Inspektsiooni 
inspektoril v6i Metsaameti kohaliku 
asutuse juhil v6i inspektoril on 6igus 
kontrollida: 
1) seemnepoldudele v6i paljundus- 

v6i kultiveerimismaterjali kasvu- 
kohtadele kehtestatud n6uetest 
kinnipidamist ja nende vahetus 
laheduses asuvaid maavaldusi 
ohtlike taimehaiguste ja -kahjurite 
v6i raskestitorjutavate umbrohtude 
esinemise tuvastamiseks; 

2) seemnepollu rajamiseks kasutatavat 
seemet v6i paljundamise algmater- 
jaliks kasutatavat paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjali ning selle 
kvaliteeti toendavaid dokumente; 

3) seemne, paljundus- v6i kultiveeri- 
mismaterjali miiiigikohti, 

Chapter 8 

State 
~ ' Supervision 

3 23. State supervision and organisation 
thereof 
(1) Supervision over conformity to the ' requirements of this Act and legislation i established on the basis thereof shall be 
exercised by the Ministry of Agriculture 

' through the Plant Production Inspec- 
torate in the case of seed and 
propagating material and by the Minis- 

l try of the Environment through the 
Forestry Board in the case of cultivating 
material. 
(2) Inspectors of the Plant Production 
Inspectorate and heads or inspectors of 
the regional offices of the Forestry Board 
have the right to: 
1) verify conformity to the require- 

ments established for the seed fields 
or growing sites of propagating or 
cultivating material and inspect the 
land in the close proximity thereof 
in order to ascertain the existence of 
dangerous plant diseases or pests or 
hard-to-control weeds; 

2) inspect the seed used for the estab- 
lishment of a seed field, and the 

, propagating or cultivating material 
used as parent material for propaga- 

! 
tion, and to verify documents attest- 
ing the quality thereof; 

3) inspect the sales premises of seed or 
propagating or cultivating material, 



turustatavat seemet, paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjali ning selle 
saatedokun~ente; 

4) seemne, paljundus- v6i kultiveeri- 
mismaterjali tootmis-, tootlemis-, 
pakendamis- ja ladustamiskohti; 

5) andmeid seemne, paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjali tootmise 
kohta ning dokumente ja arvestust 
pakendamise, turustamise ja 
impordi iile. 

(3) Taimetoodangu Inspektsiooni 
inspektoril v6i Metsaameti kohaliku 
asutuse juhil v6i inspektoril on 6igus: 
1) v6tta tasuta kontrollproove seemne, 

paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjali kvaliteedi 
maaraniiseks v6i sordi sailitamise 
kontrollimiseks; 

2) kaesoleva seaduse ja selle alusel 
kehtestatud 6igusaktide v6i muude 
seda valdkonda reguleerivate 
6igusaktide rikkumise avastamisel 
teha kohustuslik ettekirjutus ja 
keelata seemne, paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjali turustamine, 
naidates ara sellise seemne, 
paljundus- voi kultiveerimismater- 
jali edasise kasutamise voimalused; 

3) kui ametlikult v6etud kontroll- 
proovi analiiiisimise tulemusena 
selgub, et seemnepartii, samuti 
paljundus- vdi kultiveerimismater- 
jalipartii ei vasta turustatavale 
seemnele, paljundus- v6i kultivee- 
rimismaterjalile kehtestatud 
kvaliteedinijuetele, teha 
kohustuslik ettekirjutus ja keelata 
seemne, paljundus- v6i kultiveeri- 
mismaterjali turustamine, naidates 
ara sellise seemnepartii, samuti 
paljundus- v6i kultiveerimis- 
materjalipartii edasise kasutamise 
v6imalused; 

I and marketed seed or propagating 
or cultivating material, and to verify 
the accompanying documents 
thereof; 

, 4) inspect the production, processing, 
packaging and storage premises of 
seed or propagating or cultivating 
material; 

5) verify data concerning the produc- 
tion of seed or propagating or culti- 

I vating material, and documents and 
records concerning packaging, mar- 
keting and import. 

l (3) Inspectors of the Plant Production 
Inspectorate and heads or inspectors of 1 the regional offices of the Forestry Board 
have the right to: 

1 1) take control samples without charge 
in order to determine the quality of 1 seed or propagating or cultivating 
material or verify the maintenance 1 of a variety; 

2) i f  a violation of this Act or legislation 
I established on the basis thereof or 

1 other legislation regulating this area 
I is discovered, issue a mandatory pre- 1 cept and prohibit the marketing of the 

seed or propagating or cultivating 
1 material, indicating the possibilities 

1 for further use of such seed or propa- 
gating or cultivating material; 

3) if the results of the analysis of an 
officially taken control sample show 

1 that a seed lot or a lot of propagat- 
ing or cultivating material fails to 

1 conform to the quality requirements 

1 established for marketed seed or 
propagating or cultivating material, 
issue a mandatory precept and pro- 
hibit the marketing of the seed or 

) propagating or cultivating material, 

1 indicating the possibilities for fur- 

I ther use of such seed lot or lot of 
I propagating or cultivating material; 
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4) kui imporditud seemnepartiist, 
samuti paljundus- voi kultiveeri- 
~nismaterjalipartiist ametlikult 
voetud kontrollproovi analuusimise 
tulemusena selgub, et see ei vasta 
turusta tavale seemnele v6i 
paljundus- voi kultiveerimismater- 
jalile kehtestatud nouetele, teha 
kohustuslik ettekirjutus ja nouda 

a1 ata ara partii tagasisaatmist voi n "d 
selle edasise kasutamise 
voimalused; 

5) teha kohustuslik ettekirjutus ja 
nouda seemnepartii, samuti 
paljundus- v6i kultiveerimismater- 
jalipartii havitamist vastavalt 
keskkonnakaitse eeskirjadele, kui 
selle kasutamine v6ib soodustada 
ohtlike taimehaiguste voi -kahjurite 
voi raskestitorjutavate umbrohtude 
levikut voi tekitada muul nioel 
kahju umbritsevale keskkonnale. 

(4) Ettekirjutuse tegemisel tuleb ara 
naidata ettekirjutuse teinud inspektori 
voi volitatud isiku nimi ja ametikoha 
tapne nimetus, ettekirjutuse tegemisc 
tinginud asjaolud koos viitega vastava 
seaduse voi selle alusel vastuvoetud 
oigusakti sattele ning ettekirjutuse 
taitmise tahtaeg. 

24. Avastatud puuduste  
korvaldamine 
(1) Kui jarelevalve kaigus avastatud 
puudusi  seemne, paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjali turustamisel saab 
korvaldada, on  Taimetoodangu Inspekt- 
siooni inspektoricl ja Metsaameti 
kohalike asutuste juhid ja inspektorid 
kohustatud ettekirjutuses kehtestama 
puuduste  korvaldamise tahtaja. 
(2) Kaesoleva paragrahvi l6ikes 1 
satestatud seemnepartiid, samuti 
paljundus- voi 

4) if the results of the analysis of a 
control sample officially taken irom 
an imported seed lot or lot of propa- 
gating or cultivating material sho~zr 
that the lot does not conform to the 
requirements established for mar- 
keted seed or propagating or culti- 
vating material, issue a mandatory 
precept and  demand the return of 
such lot or indicate the possibilities 
for further use thereof; 

5 )  issue a mandatory precept and de- 
mand the destruction of a seed lot or 
a lot of propagating or  cult ivating 
material pursuant to the environmen- 
tal regulations if the use thereof may 
p romote  t h e  spread of dangerous  
plant diseases or pests or hard-to-con- 
trol weeds, or cause any other harm 
to the surrounding environment. 

(4) Upon the issue of a precept, the 
name and the exact official title of the 
inspector or authorised person issuing 
the precept, the circumstances due  to 
which the precept is issued together 
with a reference to a provision of the 
corresponding Act or legislation passed 
on the basis thereof, and the term for 
compliance with the  precept shall be 
indicated. 

24. Elimination of discovered 
deficiencies 
(1) I f  deficiencies in the marketing of 
seed or propagating or cultivating mate- 
rial discovered in the course of 
supervision can be eliminated, inspec- 
tors of the Plant Production Inspectorate 
and heads or inspectors of the regional 
offices of the Forestry Board are re- 
quired to establish, in a precept, a term 
for elimination of the  deficiencies. 
(2) Seed lots and lots of propagating or 
cultivating material provided for in 



kultivt.crimismaterjaliprtiid kuuluvad 
eraldi tdliist;~niisele. 
(3)  Miiiigikeeld tuhistatakse, kui 
p u u d u s t ~ I  on tahtaegselt k6rvaldatud. 

3 25. Taimetoodangu Inspektsiooni ja 
Metsaameti oigused ja kohustused 
(1) Taimetoodangu Inspektsiooni 
pec~direktoril ja Metsaameti peadirek- 
toril on oigus: 
1) tiihistada kaesoleva seaduse S-s 12 

satestatud tegevusluba tootmiseks 
voi pakendamiseks, kui selgub, et 
esitatud nouded ei ole taidetud; 

2) avalikustada teostatud kontrolli 
tuleniusi ning informeerida kaitse- 
aluse sordi omanikku, esindajat v6i 
sailitajat toodetud seemne v6i 
paljundusmaterjali kasvupinna ja 
sertifitseeritud seemne voi 
paljundusmaterjali koguse kohta; 

3) viia sertifitseeritud seemnepartii, 
samuti paljundus- v6i kultiveeri- 
mismaterjalipartii ule madalamasse 
kategooriasse, kui kontrollimisel 
selgub, et partii ei vasta kaesolevas 
seaduses ja selle alusel kehtestatud 
oigusaktides satestatud nouetele 
voi kciesolevas seaduses noutud 
dokumentides margitule; 

4) keelata seemne, paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjali tootmine ja 
turustamine, kui sertifitseeritavate 
taimeliikide sortide seemne v6i 
paljundusmaterjali puhu l  on 
kindlaks tehtud,  et sort ei ole 
eristatav, uhtlik ja pusiv v6i kui 
kultiveerimismaterjali paljundamise 
algmaterjal ei vasta kehtestatud 
nouetele; 

sub\c~-tion (1) of thi5 svction shc~li  bcx 
specially marked 
(3)  A s'iles p r o h ~ b ~ t ~ o n  15 re\ oked i f  thc 
de f~c~enc ies  havt, been cl~rnlnated by thr, 
due  date 

3 25. Rights and duties of Plant 
Production Inspectorate and Forestry 
Board 
(1) The Director General of the I'ldnt 
I'roduction Inspectorate and the Direc- 
tor General of the Forestry Board havc) 
thc right to: 
1) revoke activity licences for produc- 

tion or packaging provided for in 
12 of this Act if non-conformity to 

the established requirements be- 
comes evident; 

2) disclose the results of inspections and 
notify holders of plant variety rights, 
or represe~itatives or maintainers of 
protected varieties of the growing area 
of produced seed or  propagating ma- 
terial and of the quantity of certified 
seed or propagating material; 

3) lower the  category of a certified seed 
lot or lot of propagating or cultivat- 
ing material if, during an  inspection, 
it becomes evident that the lot does 
not conform to the requirements pro- 
vided for in this Act or legislation es- 
tablished o n  t h e  basis thereof ,  or 
documents required in this Act; 

4) prohibit the production and  market- 
ing of seed or propagating or culti- 
vating material if, in the case of seed 
or propagating material of the vari- 
eties of plant species subject to certi- 
fication, it has been ascertained that 
the variety is not distinct, uniform 
and stable, or if the parent material 
for the propagation of cultivating 
material does not conform to the 
established requirements; 

d r g u t d l k c ,  Kc.*klr> 
Estorrrnrr Trarrslatrori arid L e g ~ s l a t i z ~ r  Suppor t  Ct,rrtrr 



5) teha kiesoleva seaduse ja selle 
alusel kehtestatud Oigusaktide 
n6uetest kinnipidamisc iile 
j,irelevalve teostamisel koostiiiid 
teiste ametkondade esindajatega. 

(2) Taimetoodangu Inspektsiooni 
inspcktoritel ja Taimetoodangu 
Inspektsiooni peadirektori volitatucl 
isikutel ]ling Metsaameti ametnikel, 
Metsaameti kohalike asutuste juhtidel 
ja inspektoritel ning Metsaameti pea- 
direktori volitatud isikutel on keelatud 
avaldada neile ametikohuste taitmisel 
teatavaks saanud konfidentsiaalset 
informatsiooni seemne, paljundus- v6i 
kultiveerimismaterjali tootjate, paken- 
dajate v6i turustajate majandusliku 
seisundi kohta v6i nende arisaladusi. 
(3) Kaesoleva paragrahvi l6ige 2 ei 
laiene andmete avdldamisele riigiasu- 
tustele seadustes et tenahtud juhtudel 
ning tingimustel. 

5) co-operate w ~ t h  r ep rewnta t~ r  e i  of 
other agencles In cuperv~sing ion -  
formlty to the requlrcments of thl5 
Act and leg~slation establ~ilied on 
the basls thereof 

(2) Inspectors of the Plant I'roduct~on 
Inspectorate, persons authoriied bv the 
Dlrector General of the Plant I'roduct~on 
Inspectorate, offlclal5 of the Forrstrv 
Board, heads or Inspectors of the re- 
glonal offlees of the Forestry Board cind 
persons authorised by thp Dlrector Cen- 
era1 of the Forestry Board are prohlbitcd 
from dlsclo51ng confidential lnfornlat~on 
on the flnancldl status of producers, 
packagers or suppliers of seed or propa- 
gating or cultlvatlng matenal, or 
business secrets thr,reof whlch have 
become known to them In the perfor- 
mance of thelr offlclal dutles 
(3) Subsection (2) of thls sec t~on  does 
not extend to the communlcatlon of 
~nformatlon to state agenc1r.i In thr, 
cases and under  the cond~t lons  pre- 
scr~bed by law 
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9. peatukk 

Vastutus 

Cj 26. Vastutuse alused 
(1) Kaesolevast seadusest ja selle alusel 
kehtestatud oigusaktidest tulenevate 
nbuete rikkumise eest kannavad 
fiiiisilised isikud distsiplinaar-, haldus-, 
tsiviil- ja kriminaalvastutust seaduses 
et tenahtud korras. 
(2) Juriidilised isikud kannavad 
vastutust kaesoleva seaduse alusel. 

5 27. Juriidilise isiku haldusoiguse- 
r ikkumise protokolli koostamine 
(1) Juriidilise isiku 
haldus6iguserikkumise asjas on  bigus 
protokolli koostada Taimetoodangu 
Inspektsiooni peadirektoril, tema 
asetaitjal ning riiklikul inspektoril v6i 
Metsaameti peadirektoril, tema 
asetaitjal v6i Metsaameti kohaliku 
asutuse juhil vbi inspektoril. 
(2) Haldusoiguserikkumise protokollis 
naidatakse: 
1) koostamise aeg ja koht; 
2) asutuse nimi ja aadress, kelle nimel 

protokoll koostatakse; 
3) protokolli koostanud ametniku ees- 

ja perekonnanimi, ametinimetus; 
4) haldusoiguserikkujaks olnud 

juriidilise isiku nimi ja aadress ning 

Chapter 9 
l 

~ Liability 

5 26. Bases for liability 
(1) Natural persons bear disciplinary, 
administrative, civil or criminal liability 
for violation of the requirements arising 
from this Act and legislation established 
on  the basis thereof, pursuant to the 
procedure prescribed by law. 
(2) Legal persons bear liability on the 
basis of this Act. 

5 27. Preparation of report on 
administrative offence committed by 
legal person 
(1) The Director General, his or her 
deputy and state inspectors of the Plant 
Production Inspectorate and the Direc- 
tor General of the Forestry Board, his or 
her deputy, and heads or inspectors of 
the regional offices of the Forestry Board 
have the  right to prepare repor tson 
administrative offences committed by 
legal persons. 
(2) A report on a n  administrative of- 
fence shall set out: 
1) the timc and  place of preparation 

thereof; 

2) the name and address of the agency 
in whose name the report is prepared; 

3) the given name, surname and  offi- 
cial title of the official w h o  prepared 
the report; 

4) the name and  address of the  legal 
person who  committed the adminis- 
trative offence and  the title, given 



tema piideva esindaja ametikoht, 
ees- ja perekonnanimi; 

5) haldus~iguserikkumise koht, aeg ja 
kirjeldus; 

6) ~~iidc,  paragrahvile, mis naeb ette 
vastutuse selle 
haldus6iguserikkumise eest; 

7) haldusoiguserikkumist toendavad 
materjalid, nagu tunnistajate 
seletused, ckspertiisid, analuusid 
v6i teised asja lahendamiseks 
vajalikud materjalid; 

8) haldusoiguserikkuja esindaja 
seletus ja marge, et haldusbiguse- 
rikkuja esindajale on tutvustatud 
tema 6igust kasutada 6igusabi. 

(3) Protokollile kirjutavad alla selle 
koostanud ametnik ja higuserikkuja 
esindaja. Kui oiguserikkuja esindaja 
keeldub protokollile alla kirjutamast, 
teeb protokolli koostaja sellesse kande 
protokollile allakirjutamisest keeldu- 
mise kohta. Protokollile lisatakse 
oiguserikkuja esindaja kirjalikud 
markused protokolli kohta. 
(4) Kaesoleva paragrahvi loikes 1 
nimetatud ametnikud v6ivad maarata 
rahatrahvi kuni 25 000 krooni. Haldus- 
kohtunik vbib maarata rahatrahvi kuni 
50 000 krooni. 
(5) Menetlus juriidilise isiku haldus- 
oiguserikkumiste asjades toimub 
haldus6iguserikkumiste seadustikus 
satestatud korras. 

28. Juriidiliste isikute suhtes 
kohaldatavad rahatrahvid 
Juriidilise isiku poolt: 
1) kaesoleva seaduse §-S 18, 19 

name and surname of the compt- 
tent representative of the person; 

5) the place, time and description ot 

the administrative offence; 

6) a reference to the section which 
prescribes liability for the adminis- 
trative offence; 

7) materials which substantiate the 
commission of the administrative 
offence, such as statements of wit- 
nesses, expert opinions, analyses 
and other material necessary for the 
resolution of the matter; 

8) an explanation from the representa- 
I tive of the administrative offender 
I and a notation that the representa- 

tive of the administrative offender 
has been advised of his or her right 

l to obtain legal assistance. 
(3) The official who prepared the report 

i and the representative of the offender 
shall sign the report. If the representa- 

, tive of the offender refuses to sign the 
1 report, the person who prepared the 

report shall make a note in the report 
I regarding such refusal. Written com- 
l ments made by the representative of the 
; offender in respect of the report shall be 
l annexed to the report. 
! (4) The officials specified in subsection 
! (1) of this section may impose a fine of 
i u p  to 25 000 kroons. Administrative 

court judges may impose a fine of u p  to 
! 50 000 kroons. 

(5) Proceedings in matters regarding 
/ administrative offences which involve : legal persons shall be conducted pursu- 

l ant to the procedure provided for in the 
Code of Administrative Offences. 

' 28. Fines imposed on legal persons 
I If a legal person: 1 1) fails to conform or inadequately 
1 conforms to the requirements 

Ee\tr d l R u s t 6 / k e  Keskus  
Estorr~arr Trai~slatloii  arrd L y ~ r s l a t r v e  S u p p o r t  Ceritrt  
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loigetes 4 ja 5, S 20 loigctes 3 ja 4 
ning 5 21 loikes 3 toodud nhuete 
taitmata jatmise voi mittenouete- 
kohase taitmise eest - maaratakse 
rahatrahv kuni 25 000 krooni; 

2) kaesoleva seaduse 14 loigetes 1, 3, 
5, 6, 7 ja 8, 17 loikes 1, 5 19 loigetes 
1 ja 2, 21 bikes  1 ning 22 loigetes 
2, 3, 4, 6, 7 ja 8 toodud nouete 
taitmata jatmise voi mittenouete- 
kohase taitmise eest - maaratakse 
rahatrahv kuni 50 000 krooni. 

specified in 5 18, subsections 19 (4) 
and  (5), 20 (3) and (4), and 21 (3) of 
this Act, a fine of u p  to 25 000 
kroons is imposed; 

2) fails to conform or inadequately 
conforms to the requirements speci- 
fied in subsections 14 ( l ) ,  (3), (5), (6), 
(7) and  (8), 17 (l), 19 (1) and  (2), 21 
( l ) ,  and  22 (2), (3), (4), (61, (7) and  (8) 
of this Act, a fine of u p  to 50 000 
kroons is imposed. 



10. peatiikk Chapter 10 

Muudatused 
varasemates 
Gigusaktides ja 
seaduse 
rakendamine 

Amendments to 
Other 
Legislation and 
 milem men tat ion 
of Act 

[§g 29-30 valja jaetud]' I [g§ 29-30 omittedlf 

5 31. Seaduse joustumine 
(1) Kaesolev seadus joustub 1998. aasta 
l .  juulil. 
(2) Kaesoleva seaduse 5 12 loikeid 1 ja 
4 , s  14 hikeid 1 , 4  ja 7, 5 16 loiget 1 ja 
g 17 loiget 1 ei rakendata 1998. aastal ja 
varem toodetud seemnepartiide, samuti 
paljundus- ja kultiveerimismaterjali- 
partiide suhtes. 
(3) Korreliste heintdimt.de liikide ja 
sortide osas, mida imporditakse ja 
turustatakse see~nnesegudena ja tingi- 
muse], et nende sortidega on rajatud 
Eestis pi,ldkatscd, rakendatakse 
kaesolevat seadust alates 2000. aasta 
1. jaanuarist. 
(4) Kaesoleva seaduse 15 loigetes 2 ja 
6, g 17 loikes 4 , s  18 loigetes 2 ja 3 ning 
5 22 loigetes 3 ja 6 satestatud noudeid 
rakendatakse alates 1999. aasta 
1. juulist. 

5 31. Entry into force of Act 
(l) This Act enters into force c111 1 July 
1998. 
(2) Subsections 12 (1) and (4),  14 ( l ) ,  (4) 
and (7), 16 ( l ) ,  and 17 (1) of this Act do 
not apply to seed lots and lots of propa- 
gating or cultivating material produced 
in 1998 and  earlier. 
(3) This Act applirs  to species and vari- 
etics of grasses imported and marketed 
as seed blends as of I January 2000 on  
the condition that field trials of these 
varieties have been carried out in 
Estonia. 
(4) The requirements prol~ided for in 
subsections 15 (2) and (6), 17 (4), 18 (2) 
and (3), and 22 (3) and  (6) of this Act are 
applied as of 1 July 1999. 

The on11ttt.d sect~ons amend other leg~slat~on + VaIp~aetud paragrahvldep niuudetakse , 
vdr,i.;enia~d dlgusakte. 


